
SLUŽBENI VJESNIK
BROJ: 61 PETAK, 24. SRPNJA 2026. GODINA LXXII

2026.

S A D R Ž A J

GRAD NOVSKA
AKTI GRADONAČELNICE

6. Pravilnik o III. izmjenama Pravilnika o
unutarnjem redu upravnih tijela Grada
Novske 1929

OPĆINA DVOR
AKTI OPĆINSKOG NAČELNIKA

16. Odluka o raspisivanju ponovljenog jav-
nog natječaja za imenovanje ravnatelja
Knjižnice i čitaonice Dvor 1930

OPĆINA MARTINSKA VES
AKTI OPĆINSKOG NAČELNIKA

8. Odluka o donošenju Godišnjeg izvješća o
provedbi Provedbenog programa Općine
Martinska Ves za 2025. godinu 1931

GRAD NOVSKA
AKTI GRADONAČELNICE

6.
Na temelju članka 39. i 48. Zakona o lokalnoj i 

područnoj (regionalnoj) samoupravi (»Narodne novi-
ne«, broj 33/01, 60/01, 129/05, 109/07, 125/08, 36/09, 
36/09, 150/11, 144/12, 19/13, 137/15, 123/17, 98/19 
i 144/20), članka 4. stavka 3. Zakona o službenicima 
i namještenicima u lokalnoj i područnoj (regionalnoj) 
samoupravi (»Narodne novine«, broj 86/08, 61/11 
4/18, 112/19, 17/25), članka 47. Statuta Grada Nov-
ske (»Službeni vjesnik«, broj 8/21 i 13/23) i članka 3. 
Odluke o ustrojstvu i djelokrugu upravnih tijela Grada 
Novske (»Službeni vjesnik«, broj 57/17, 67/19, 74/20 
i 13/23), na prijedlog pročelnika upravnih tijela, te uz 
suglasnost Sindikata državnih službenika i namješte-
nika - Sindikalna podružnica Grada Novske od 24. 
srpnja 2026. godine, gradonačelnica Grada Novske 
dana 24. srpnja 2026. godine, donijela je

P R A V I L N I K
o III. izmjenama Pravilnika o unutarnjem redu

upravnih tijela Grada Novske

Članak 1.
U Pravilniku o unutarnjem redu upravnih tijela 

Grada Novske (»Službeni vjesnik«, broj 8/25, 31/25 
i 49/25) - (u daljnjem tekstu Pravilnik), u dijelu koji 
se odnosi na sistematizaciju radnih mjesta Upravnog 
odjela za društvene djelatnosti, pravne poslove i javnu 
nabavu mijenja se:

- Na radnom mjestu broj 1. Pročelnik Upravnog
odjela za društvene djelatnosti, pravne poslove
i javnu nabavu, u opisu razine standardnog
mjerila za klasifikaciju radnih mjesta - »Opis
potrebnog stručnog znanja« mijenja se i glasi:
»Sveučilišni diplomski studij ili sveučilišni in-
tegrirani prijediplomski i diplomski studij ili
stručni diplomski studij pravne, ekonomske ili
humanističke struke, najmanje 5 godina radnog
iskustva na odgovarajućim poslovima, položen
državni ispit II. razine, organizacijske sposobnosti
i komunikacijske vještine potrebne za uspješno
upravljanje Upravnim tijelom.«

OPĆINA SUNJA
AKTI OPĆINSKOG VIJEĆA

16. Odluka o ne usvajanju Godišnjeg izvještaja 
o izvršenju Proračuna Općine Sunja za
2025. godinu 1931

17. Odluka o izmjeni i dopuni Odluke o izradi
izmjene i dopune Prostornog plana ure-
đenja Općine Sunja 1932

18. Odluka o načinu pružanja javne usluge
prikupljanja komunalnog otpada na po-
dručju Općine Sunja 1932

19. Odluka o socijalnoj skrbi na području
Općine Sunja 1946

20. Pravilnik o provedbi postupaka jedno-
stavne nabave 1948
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Članak 2.
-	 Na radnom mjestu broj 1. Pročelnik Upravnog 

odjela za komunalni sustav, prostorno planiranje 
i zaštitu okoliša, u opisu razine standardnog 
mjerila za klasifikaciju radnih mjesta - »Opis 
potrebnog stručnog znanja« mijenja se i glasi:
»Sveučilišni diplomski studij ili sveučilišni in-
tegrirani prijediplomski i diplomski studij ili 
stručni diplomski studij građevinske, geodetske, 
arhitektonske, pravne, ekonomske ili prometne 
struke, najmanje pet godina radnog iskustva 
na odgovarajućim poslovima, položen državni 
ispit II. razine, organizacijske sposobnosti i 
komunikacijske vještine potrebne za uspješno 
upravljanje upravnim tijelom.«

Članak 3.
-	 Na radnom mjestu broj 1. Pročelnik Upravnog 

odjela za gospodarstvo i poljoprivredu, u opisu 
razine standardnog mjerila za klasifikaciju rad-
nih mjesta - »Opis potrebnog stručnog znanja« 
mijenja se i glasi:

»Sveučilišni diplomski studij ili sveučilišni inte-
grirani prijediplomski i diplomski studij ili stručni 
diplomski studij ekonomske, pravne, poljoprivred-
ne, prehrambeno tehnološke ili biotehnološke 
struke, najmanje pet godina radnog iskustva 
na odgovarajućim poslovima, položen državni 
ispit II. razine, organizacijske sposobnosti i 
komunikacijske vještine potrebne za uspješno 
upravljanje upravnim tijelom.«

Članak 4.
Ovaj Pravilnik stupa na snagu prvog dana nakon 

dana objave u »Službenom vjesniku«.

SISAČKO-MOSLAVAČKA ŽUPANIJA
GRAD NOVSKA

GRADONAČELNICA

KLASA: 025-01/26-01/5
URBROJ: 2176-4-02-26-1
Novska, 24. srpnja 2026.

Gradonačelnica
Marija Kušmiš, mag. oec., v.r.

OPĆINA DVOR
AKTI OPĆINSKOG NAČELNIKA

16.
Na temelju članka 40. stavka 1. točke 1. Zakona 

o ustanovama (»Narodne novine«, broj 76/93, 29/97, 
47/99, 35/08, 127/19 i 151/22), članka 20. stavaka 
3. i 6. Zakona o knjižnicama i knjižničnoj djelatnosti 
(»Narodne novine«, broj 17/19, 98/19, 114/22 i 36/24) 
te članka 40. Statuta Općine Dvor (»Službeni vjesnik«, 
broj 7/21, 41/24 i 88/25), općinski načelnik Općine 
Dvor dana 24. srpnja 2026. godine, donosi

O D L U K U
o raspisivanju ponovljenog javnog  

natječaja za imenovanje ravnatelja Knjižnice  
i čitaonice Dvor

Članak 1.
Raspisuje se ponovljeni javni natječaj za imenovanje 

ravnatelja Knjižnice i čitaonice Dvor.

Članak 2.
Ponovljeni javni natječaj raspisuje se jer kandidat 

prijavljen na prethodno raspisani javni natječaj nije 
ispunjavao zakonom propisane uvjete za imenovanje 
ravnatelja Knjižnice i čitaonice Dvor.

Članak 3.
Sukladno članku 20. stavku 9. Zakona o knjižnica-

ma i knjižničnoj djelatnosti (»Narodne novine«, broj 
17/19, 98/19, 114/22 i 36/24), za ravnatelja Knjižnice 
i čitaonice Dvor, na temelju predloženog četverogo-
dišnjeg plana rada, može biti imenovana osoba koja 

ima završen sveučilišni diplomski studij ili sveučilišni 
integrirani preddiplomski i diplomski studij ili stručni 
diplomski studij ili s njim izjednačen studij, položen 
stručni ispit za zvanje knjižničara, najmanje pet go-
dina rada u knjižnici te se odlikuje stručnim, radnim i 
organizacijskim sposobnostima.

Članak 4.
Javni natječaj za imenovanje ravnatelja Knjižnice i 

čitaonice Dvor objavit će se u »Narodnim novinama«, 
na mrežnoj stranici i oglasnoj ploči Općine Dvor, a tekst 
javnog natječaja prilog je ove Odluke i nije predmet 
objave u »Službenom vjesniku«.

Članak 5.
Postupak javnog natječaja provest će Povjerenstvo 

za imenovanje ravnatelja Knjižnice i čitaonice Dvor u 
sljedećem sastavu:

1.	 Gorana Jandrić, predsjednica,
2.	 Gojko Lotina, član,
3.	 Franjo Juranović, član.
Zadatak Povjerenstva iz stavka 1. ovoga članka 

je otvoriti i pregledati prijave na natječaj te utvrditi 
prijedlog kandidata za imenovanje ravnateljem Knjiž-
nice i čitaonice Dvor te ga, zajedno s cjelokupnom 
natječajnom dokumentacijom, dostaviti općinskom 
načelniku Općine Dvor.

Članak 6.
Ravnatelja Knjižnice i čitaonice Dvor imenuje 

općinski načelnik Općine Dvor na mandat od četiri 
godine te može biti ponovno imenovan.
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Članak 7.
Administrativne i stručne poslove vezane uz pro-

vedbu ove Odluke obavlja Jedinstveni upravni odjel 
Općine Dvor.

Članak 8.
Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja, a 

objavit će se u »Službenom vjesniku«.

SISAČKO-MOSLAVAČKA ŽUPANIJA
OPĆINA DVOR

OPĆINSKI NAČELNIK

KLASA: 611-02/26-01/05
URBROJ: 2176-8-01-26-1
Dvor, 24. srpnja 2026.

Općinski načelnik
Nikola Arbutina, v.r.

OPĆINA MARTINSKA VES
AKTI OPĆINSKOG NAČELNIKA

8.
Na temelju članka 26. stavka 5. Zakona o sustavu 

strateškog planiranja i upravljanja razvojem Republike 
Hrvatske (»Narodne novine«, broj 123/17, 151/22), 
članka 14. stavka 1. Pravilnika o rokovima i postupcima 
praćenja i izvješćivanja o provedbi akata strateškog 
planiranja od nacionalnog značaja i od značaja za 
jedinice lokalne i područne (regionalne) samouprave 
(»Narodne novine«, broj 44/23) i članka 48. Statuta 
Općine Martinska Ves (»Službeni vjesnik«, broj 42/13, 
38/14, 5/18, 6/20 i 12/21), općinski načelnik Općine 
Martinska Ves, dana 21. srpnja 2026. godine, donosi

O D L U K U
o donošenju Godišnjeg izvješća o provedbi  

Provedbenog programa Općine Martinska Ves  
za 2025. godinu

Članak 1.
Donosi se Godišnje izvješće o provedbi Provedbenog 

programa Općine Martinska Ves za 2025. godinu (u 
daljnjem tekstu: Godišnje Izvješće). Godišnje izvješće 
je izvješće o provedbi mjera, aktivnosti i projekata te 
ostvarivanju pokazatelja rezultata iz kratkoročnih akata 
strateškog planiranja. Godišnje izvješće obuhvaća raz-
doblje od 01.01.2025. godine do 31.12.2025. godine.

Članak 2.
Godišnje izvješće izrađuje se u svrhu ispunjavanja 

obaveze utvrđene člankom 26. stavka 5. Zakona o 

sustavu strateškog planiranja i upravljanja razvojem 
Republike Hrvatske (»Narodne novine«, broj 123/17, 
151/22), kojim se propisuje kako Jedinica lokalne samo-
uprave izvješćuje godišnje regionalnog koordinatora o 
izvršenju provedbenog programa. Navedenim člankom 
utvrđuju se dva međusobno povezana akta strateškog 
planiranja Provedbeni program Općine i Godišnje 
izvješće o provedbi provedbenog programa Općine.

Članak 3.
Godišnje izvješće objavit će se na službenoj stranici 

Općine i dostupno je javnosti u skladu sa odredbama 
Zakona o sustavu strateškog planiranja.

Članak 4.
Ova Odluka stupa na snagu osmog dana od dana 

objave u »Službenom vjesniku« Općine Martinska Ves.

SISAČKO-MOSLAVAČKA ŽUPANIJA
OPĆINA MARTINSKA VES

OPĆINSKI NAČELNIK

KLASA: 024-01/26-01/02
URBROJ: 2176-15-02/1-26-4
Martinska Ves, 21. srpnja 2026.

Općinski načelnik
Stjepan Ivoš, dipl. ing., v.r.

OPĆINA SUNJA
AKTI OPĆINSKOG VIJEĆA

16.
Na temelju članka 32. Statuta Općine Sunja (»Služ-

beni vjesnik«, broj 9/21 i 75/21), Općinsko vijeće Općine 
Sunja na svojoj 14. sjednici održanoj 24. srpnja 2026. 
godine, donosi sljedeću

O D L U K U

Članak 1.
Ne usvaja se prijedlog Godišnjeg izvještaja o 

izvršenju Proračuna Općine Sunja za 2025. godinu.

Članak 2.
Ova Odluka objavit će se u »Službenom vjesniku« 

Općine Sunja i stupa na snagu osmog dana od dana 
objave.



Stranica 1932 - Broj 61 »SLUŽBENI VJESNIK« Petak, 24. srpnja 2026.

SISAČKO-MOSLAVAČKA ŽUPANIJA
OPĆINA SUNJA

OPĆINSKO VIJEĆE

KLASA: 400-02/24-01/06
URBROJ: 2176-17-03-26-13
Sunja, 24. srpnja 2026.

Predsjednica Općinskog vijeća
Matea Kozarić, v.r.

17.
Na temelju članka 87. Zakona o prostornom uređenju 

(»Narodne novine«, broj 153/13, 65/17, 114/18, 39/19, 
98/19 i 67/23), u daljnjem tekstu: Zakon, te temeljem 
članka 32. Statuta Općine Sunja, Općinsko vijeće, na 
14 sjednici, 24. srpnja 2026. godine, donosi

O D L U K U
o izmjeni i dopuni Odluke o izradi izmjene  

i dopune Prostornog plana uređenja  
Općine Sunja

Članak 1.
Donosi se Odluka o izmjeni i dopuni Odluke o izradi 

izmjene i dopune Prostornog plana uređenja Općine 
Sunja, u daljnjem tekstu: Odluka.

Članak 2.
U Odluci o izradi izmjene i dopune Prostornog 

plana uređenja Općine Sunja (»Službeni vjesnik«, broj 
53/25), u članku 3., stavku 2., podstavku B., alineja 
»preispitivanja uvjeta za izgradnju solarnih elektrana 
snage do 10 MW izvan područja Ekološke mreže Na-
tura 2000 RH i Zaštićenih područja prirode« se briše.

Članak 3.
U Odluci o izradi izmjene i dopune Prostornog 

plana uređenja Općine Sunja (»Službeni vjesnik«, 
broj 53/25), u članku 8., stavku 3., broj »30« mijenja 
se brojem »8«.

Članak 4.
U skladu s člankom 86. Zakona, sukladno posebnim 

propisima kojima se uređuje zaštita okoliša i prirode, 
prije donošenja ove Odluke, pribavljeno je:

-	 Mišljenje sukladno posebnim propisima kojima 
se uređuje zaštita okoliša i prirode, KLASA: 
351-03/26-05/17, URBROJ: 2176-09-03/3-26-3 
od 9.7.2026., koje je izdalo nadležno tijelo za 
zaštitu okoliša i prirode: Sisačko-moslavačka 
županija, Upravni odjel za poljoprivredu, ruralni 
razvoj, zaštitu okoliša i prirode.

Članak 5.
Nositelj izrade po objavi ove Odluke obavijestit 

će javnost o izradi Plana na mrežnoj stranici Općine 
Sunja. Ova Odluka stupa na snagu osmoga dana od 
dana objave u »Službenom vjesniku« Općine Sunja.

SISAČKO-MOSLAVAČKA ŽUPANIJA
OPĆINA SUNJA

OPĆINSKO VIJEĆE

KLASA: 350-03/25-37/01
URBROJ: 2176-17-03-26-43
Sunja, 24. srpnja 2026.

Predsjednica Općinskog vijeća
Matea Kozarić, v.r.

18.
Na temelju članka 66. Zakona o gospodarenju 

otpadom (»Narodne novine«, broj 84/21 i 142/23) i 
članka 32. Statuta Općine Sunja (»Službeni vjesnik«, 
broj 9/21 i 75/21), Općinsko vijeće Općine Sunja na 
14. sjednici, održanoj dana 24. srpnja 2026., donosi

O D L U K U
o načinu pružanja javne usluge prikupljanja  

komunalnog otpada na području  
Općine Sunja

I	 OPĆE ODREDBE

Članak 1.
Odlukom o načinu pružanja javne usluge prikuplja-

nja komunalnog otpada na području Općine Sunja (u 
daljnjem tekstu: Odluka) propisuje se način pružanja 
javne usluge prikupljanja komunalnog otpada.

Javna usluga je usluga od općeg interesa i podrazu-
mijeva usluge prikupljanja komunalnog otpada, jednom 
godišnje glomaznog otpada na lokaciji obračunskog 
mjesta korisnika javne usluge kategorije kućanstvo, 
preuzimanje otpada u reciklažnim dvorištima, te prije-
voza i predaje otpada ovlaštenoj osobi - zbrinjavatelju/
oporabitelju otpada.

Ovom Odlukom propisuju se:
	- davatelj javne usluge i obveze davatelja javne 

usluge
	- korisnik javne usluge i obveze korisnika javne 

usluge
	- odredbe o nekretnini koja se trajno ne koristi
	- odredbe o Izjavi o načinu korištenja javne usluge
	- kriteriji obračuna količine miješanog komunal-

nog otpada
	- standardne veličine i druga bitna svojstva spre-

mnika za sakupljanje otpada
	- područje pružanja javne usluge
	- minimalna učestalost odvoza otpada
	- obračunska razdoblja kroz kalendarsku godinu
	- odredbe o načinu podnošenja prigovora i po-

stupanju po prigovoru građana na neugodu 
uzrokovanu sustavom sakupljanja komunalnog 
otpada

	- odredbe o načinu pojedinačnog korištenja javne 
usluge
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	- odredbe o načinu korištenju zajedničkog spre-
mnika

	- odredbe o prihvatljivom dokazu izvršenja javne 
usluge za pojedinog korisnika javne usluge

	- odredbe o korištenju javne površine za priku-
pljanje otpada i mjestima primopredaje otpada 
ukoliko su različita od obračunskog mjesta

	- odredbe o količini glomaznog otpada koji se 
preuzima u okviru javne usluge

	- odredbe o provedbi Ugovora koje se primjenjuju 
u slučaju nastupanja posebnih okolnosti uklju-
čujući elementarnu nepogodu, katastrofu i sl.

	- lokacije za obradu glomaznog otpada i građe-
vinskog otpada

	- lokacije reciklažnih dvorišta
	- iznos cijene obvezne minimalne javne usluge
	- kriterij za umanjenje cijene javne usluge
	- kriterij za određivanje korisnika javne usluge u 

čije ime jedinica lokalne samouprave preuzima 
obvezu sufinanciranja cijene javne usluge

	- odredbe o ugovornoj kazni.
Ova Odluka sadrži i Opće uvjete ugovora s korisni-

cima javne usluge i način izračuna cijene minimalne 
javne usluge.

Članak 2.
Cilj ove Odluke je uspostava javne usluge na kva-

litetan, postojan i ekonomski učinkovit način, s ciljem 
izbjegavanja neopravdano visokih troškova, u skladu 
s načelima održivog razvoja, zaštite okoliša, osigu-
ravajući pri tom javnost rada, a kako bi se osiguralo 
odvojeno sakupljanje miješanog komunalnog otpada 
iz kućanstva i drugih izvora, biootpada iz kućanstva, 
reciklabilnog komunalnog otpada, opasnog komunalnog 
otpada i glomaznog otpada iz kućanstva.

II	 POJMOVNIK

Članak 3.
Pojedini pojmovi za potrebe ove Odluke imaju 

sljedeće značenje:
1.	 Ambalažni otpad (otpadna ambalaža) je svaka 

ambalaža i ambalažni materijal koja je otpad 
osim ostataka koji nastaju u proizvodnji amba-
laže

2.	 Biootpad je biološki razgradiv otpad iz vrtova 
i parkova, hrana i kuhinjski otpad iz kućanstva, 
restorana, ugostiteljskih i maloprodajnih objekata 
i slični otpad iz prehrambene industrije

3.	 Biorazgradivi otpad je svaki otpad ili dio otpada 
koji podliježe anaerobnoj ili aerobnoj razgradnji, 
kao što je otpad iz vrtova, otpad od hrane te 
papir i karton

4.	 Cijena javne usluge je novčani iznos u eurima 
koji se plaća radi pokrića troškova pružanja 
javne usluge

5.	 »Eko patrola« je obrazovni, edukacijski i nad-
zorni projekt davatelja javne usluge u kojem 
zaposlenici davatelja javne usluge aktivno 

educiraju korisnike javne usluge te provode 
nadzor nad provedbom odredbi ove Odluke i 
Općih uvjeta ugovora

6.	 Evidencija o preuzetom komunalnom otpadu 
(u daljnjem tekstu: Evidencija) je evidencija koju 
u digitalnom obliku vodi davatelj javne usluge 
i sadrži podatke o preuzetoj količini otpada od 
pojedinog korisniku javne usluge u obračunskom 
razdoblju

7.	 Izjava o načinu korištenja javne usluge (u 
daljnjem tekstu: Izjava) je obrazac kojim se 
korisnik usluge i davatelj javne usluge usu-
glašavaju o bitnim sastojcima ugovora, koji 
se obrazac sastoji od dva stupca od kojih je 
prvi prijedlog davatelja javne usluge, a drugi 
očitovanje korisnika javne usluge

8.	 Javna površina je površina javne namjene su-
kladno posebnom propisu koji uređuje prostorno 
uređenje

9.	 Javna usluga sakupljanja komunalnog otpada 
(u daljnjem tekstu: javna usluga) podrazumijeva 
prikupljanje komunalnog otpada na području 
pružanja javne usluge putem spremnika od po-
jedinih korisnika javne usluge i prijevoz i predaju 
tog otpada do ovlaštene osobe za obradu tog 
otpada

10.	 Glomazni otpad je otpadni predmet ili tvar 
koju je zbog zapremine i/ili mase neprikladno 
prikupljati u sklopu usluge prikupljanja miješanog 
komunalnog otpada te je u Katalogu otpada 
označen kao 20 03 07

11.	 Komunalni otpad je miješani komunalni otpad 
i odvojeno sakupljeni otpad iz kućanstva, uk-
ljučujući papir i karton, staklo, metal, plastiku, 
biootpad, drvo, tekstil, ambalažu, otpadnu elek-
tričnu i elektroničku opremu, otpadne baterije 
i akumulatore, te glomazni otpad, uključujući 
madrace i namještaj te miješani komunalni otpad 
i odvojeno sakupljeni otpad iz drugih izvora, ako 
je taj otpad sličan po prirodi i sastavu otpada iz 
kućanstva, ali ne uključuje otpad iz proizvodnje, 
poljoprivrede, šumarstva, ribarstva i akvakulture, 
septičkih jama i kanalizacije i uređaja za obradu 
otpadnih voda, uključujući kanalizacijski mulj, 
otpadna vozila i građevinski otpad, pri čemu se 
ovom definicijom ne dovodi u pitanje raspodjela 
odgovornosti za gospodarenje otpadom između 
javnih i privatnih subjekata

12.	 Korisnik javne usluge (u daljnjem tekstu: korisnik 
usluge) je vlasnik nekretnine, odnosno vlasnik 
posebnog dijela nekretnine i korisnik nekretnine, 
odnosno posebnog dijela nekretnine kada je 
vlasnik nekretnine, odnosno posebnog dijela 
nekretnine obvezu plaćanja ugovorom prenio 
na tog korisnika i o tome obavijestio davatelja 
javne usluge ili stvarni korisnik nekretnine

13.	 Miješani komunalni otpad je otpad iz kućanstva 
i otpad iz drugih izvora koji je po svojstvima i 
sastavu sličan otpadu iz kućanstava, te je u 
Katalogu otpada označen kao 20 03 01

14.	 Mjesto primopredaje  je lokacija, određena 
Izjavom o načinu korištenja javne usluge, na 
kojoj davatelj javne usluge preuzima otpad od 
korisnika usluge
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15.	 Mobilni uređaj za obradu otpada je pokretna 
tehnička jedinica u kojoj se otpad obrađuje na 
mjestu nastanka ili na mjestu ugradnje u mate-
rijale postupcima obrade, osim postupaka R1, 
D1, D2, D3, D4, D5, D6, D7, D10, D11 i D12 iz 
Dodatka I. i Dodatka II. Zakona

16.	 Mobilno reciklažno dvorište je pokretna tehnička 
jedinica koja nije građevina ili dio građevine, a 
služi odvojenom prikupljanju i skladištenju ma-
njih količina komunalnog otpada, reciklabilnog 
komunalnog otpada i drugih propisanih vrsta 
otpada

17.	 Naselje je naselje propisano propisom kojim se 
uređuje područja županija, gradova i općina te 
naselja u Republici Hrvatskoj

18.	 Nekretnina koja se trajno ne koristi je ne-
kretnina za koju je utvrđeno da se ne koristi 
temeljem očitovanja vlasnika nekretnine i kad 
je potrebno temeljem podataka očitanja mjernih 
uređaja za potrošnju električne energije i/ili pitke 
vode ili na drugi odgovarajući način uključujući 
očevid lokacije

19.	 Obavijest o sakupljanju komunalnog otpada 
(u daljnjem tekstu: Obavijest) je obavijest da-
vatelja javne usluge korisniku usluge o načinu 
pružanja javne usluge

20.	 Obračunsko mjesto je adresa nekretnine ko-
risnika usluge

21.	 Obračunsko razdoblje je razdoblje na koje se 
odnosi obračun iznosa cijene javne usluge

22.	 Obrada otpada je postupak oporabe ili zbri-
njavanja, a uključuje i pripremu prije oporabe 
ili zbrinjavanja

23.	 Obvezna minimalna javna usluga je iznos 
potreban za osiguranje ekonomski održivog 
poslovanja te sigurnosti, redovitosti i kvalitete 
pružanja javne usluge, kako bi sustav sakupljanja 
komunalnog otpada mogao ispuniti svoju svrhu

24.	 Odvojeno sakupljanje  je sakupljanje otpada 
na način da se otpad odvaja prema njegovoj 
vrsti i svojstvima kako bi se olakšala obrada i 
sačuvala vrijedna svojstva otpada

25.	 Opasni komunalni otpad je opasni otpad iz 
podgrupe 20 01 i 15 01 Kataloga otpada koji 
uobičajeno nastaje u kućanstvu te opasni otpad 
koji po svojstvima, sastavu i količini usporediv 
s opasnim otpadom koji uobičajeno nastaje u 
kućanstvu pri čemu se opasnim komunalnim 
otpadom smatra sve dok se nalazi kod proi-
zvođača tog otpada

26.	 Otpad je svaka tvar ili predmet koje posjednik 
odbacuje, namjerava ili mora odbaciti

27.	 Primopredaja otpada je predaja otpada putem 
spremnika od strane korisnika usluge te preu-
zimanje tog otpada od strane davatelja javne 
usluge

28.	 Reciklabilni komunalni otpad je otpadni papir 
i karton, otpadna plastika, otpadni materijal i 
otpadno staklo, uključujući otpadnu ambalažu, 
iz kućanstva koji su komunalni otpad

29.	 Reciklažno dvorište  je nadzirani ograđeni 
prostor namijenjen odvojenom prikupljanju i pri-
vremenom skladištenju manjih količina opasnog 
komunalnog otpada, reciklabilnog komunalnog 
otpada i drugih propisanih vrsta otpada

30.	 Recikliranje je svaki postupak oporabe, uklju-
čujući ponovnu preradu organskog materijala, 
kojim se otpadni materijali prerađuju u proizvode, 
materijale ili tvari za izvornu ili drugu svrhu osim 
uporabe otpada u energetske svrhe, odnosno 
prerade u materijal koji se koristi kao gorivo ili 
materijal za nasipavanje

31.	 Sakupljanje otpada je prikupljanje otpada, 
uključujući prethodno razvrstavanje otpada i 
skladištenje otpada u svrhu prijevoza na obradu

32.	 Spremnik je posuda, kanistar, kontejner, bačva, 
kutija, vrećica i drugi odgovarajući spremnik 
koji sprečava rasipanje, razlijevanje odnosno 
ispuštanje otpada u okoliš

33.	 Ugovorna kazna je iznos određen ovom Odlukom 
koji je dužan platiti korisnik usluge u slučaju ne 
ispunjenja ili neurednog ispunjenja obveza koje 
su mu propisane ovom Odlukom

34.	 Zakon je Zakon o gospodarenju otpadom.

III	 DAVATELJ JAVNE USLUGE

Članak 4.
Davatelj javne usluge je trgovačko društvo Gospo-

darenje otpadom Sisak d.o.o., Trg Josipa Mađerića 1, 
44000 Sisak, OIB: 25388753075 (u daljnjem tekstu: 
davatelj usluge).

Članak 5.
Obveze davatelja usluge:
1.	 gospodariti s odvojeno sakupljenim komunalnim 

otpadom, uključujući preuzimanje i prijevoz tog 
otpada, sukladno redu prvenstva gospodarenja 
otpadom i način na koji ne dovodi do miješa-
nja odvojeno sakupljenog komunalnog otpada 
s drugom vrstom otpada ili otpadom koji ima 
drukčija svojstva

2.	 pružati javnu uslugu u skladu s Zakonom o 
gospodarenju otpadom »Narodne novine«, 
broj 84/21 i 142/23 (u daljnjem tekstu: Zakon) 
i ovom Odlukom

3.	 snositi sve troškove gospodarenja prikupljenim 
otpadom, osim troškova postupanja s reciklabilnim 
komunalnim otpadom koji se sastoji pretežito 
od otpadne ambalaže

4.	 osigurati korisniku usluge spremnike za primo-
predaju komunalnog otpada

5.	 preuzeti sadržaj spremnika od korisnika usluge i 
to odvojeno miješani komunalni otpad, biootpad, 
reciklabilni komunalni otpad i glomazni otpad

6.	 osigurati provjeru da otpad sadržan u spremniku 
prilikom primopredaje odgovara vrsti otpada čija 
se primopredaja obavlja

7.	 osigurati uvjete kojima se ostvaruje pojedinačno 
korištenje javne usluge neovisno o broju kori-
snika usluge koji koriste zajednički spremnik
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8.	 predati sakupljeni reciklabilni komunalni otpad 
osobi koju odredi Fond

9.	 voditi evidencije propisane člankom 82. Zakona
10.	 na spremniku održavati natpis iz stavka 2. ovoga 

članka
11.	 osigurati sigurnost, redovitost i kvalitetu javne 

usluge
12.	 predati miješani komunalni otpad u centar za 

gospodarenje otpadom sukladno Planu gospo-
darenja otpadom Republike Hrvatske

13.	 obračunati cijenu javne usluge na način propisan 
Zakonom, ovom Odlukom i cjenikom

14.	 na računu za javnu uslugu navesti sve elemente 
temeljem kojih je izvršio obračun cijene javne 
usluge, uključivo i porez na dodanu vrijednost 
određen sukladno posebnom propisu kojim se 
uređuje porez na dodanu vrijednost.

Spremnik za primopredaju komunalnog otpada 
kod korisnika usluge mora sadržavati natpis s nazi-
vom davatelja usluge, oznaku koja je u Evidenciji o 
preuzetom komunalnom otpadu pridružena korisniku 
usluge i obračunskom mjestu i naziv vrste otpada za 
koju je spremnik namijenjen.

Davatelj usluge koji osim pružanja javne usluge 
obavlja i druge poslove, dužan je voditi evidenciju 
prihoda i rashoda od javne usluge tako da je u svakom 
trenutku moguće utvrditi postojeće prihode i rashode 
od javne usluge.

O svom radu davatelj usluge dužan je predstav-
ničkom tijelu jedinice lokalne samouprave podnijeti 
Izvješće o radu do 31. ožujka tekuće godine za pret-
hodnu kalendarsku godinu i dostaviti ga Ministarstvu.

Izvješće iz stavka 4. ovoga članka sadrži opće po-
datke o području pružanja javne usluge, obračunskim 
mjestima, korisnicima usluge i odvojenom sakupljanju 
otpada, podatke o redovitosti sustava, podatke o kva-
liteti pružanja javne usluge i ekonomskoj učinkovitosti 
sustava sakupljanja komunalnog otpada.

Obrazac Izvješća iz stavka 4. ovoga članka objav-
ljuje se na mrežnoj stranici Ministarstva.

IV	 KORISNIK JAVNE USLUGE

Članak 6.
Korisnik javne usluge na području pružanja usluge 

(u daljnjem tekstu: korisnik usluge) je vlasnik nekretnine 
odnosno vlasnik posebnog dijela nekretnine i korisnik 
nekretnine odnosno posebnog dijela nekretnine kada je 
vlasnik nekretnine odnosno posebnog dijela nekretnine 
obvezu plaćanja ugovorom prenio na tog korisnika i o 
tome obavijestio davatelja usluge ili stvarni korisnik 
nekretnine.

Korisnici javne usluge iz stavka 1. ovog članka ovisno 
o načinu korištenja nekretnine, trajno ili povremeno, u 
svrhu stanovanja (vlasnici stanova, kuća, nekretnine 
za odmor) ili u svrhu obavljanja djelatnosti ili druge 
svrhu, razvrstavaju se u kategoriju:

1.	 korisnik kućanstvo ili
2.	 korisnik koji nije kućanstvo (drugi izvori komu-

nalnog otpada).

Korisnik iz stavka 2. točke 2. ovog članka je korisnik 
usluge koji nije razvrstan u kategoriju kućanstvo, a koji 
nekretninu koristi u svrhu obavljanja djelatnosti, što 
uključuje i iznajmljivače koji kao fizičke osobe pružaju 
ugostiteljske usluge u domaćinstvu sukladno zakonu 
kojim se uređuje ugostiteljska djelatnost.

Članak 7.
Obveze korisnika usluge:
1.	 koristiti javnu uslugu na području na kojem se 

nalazi nekretnina korisnika usluge na način da 
proizvedeni komunalni otpad predaje putem 
zaduženog spremnika,

2.	 omogućiti davatelju usluge pristup spremniku 
na mjestu primopredaje otpada kad to mjesto 
nije na javnoj površini,

3.	 postupati s otpadom na obračunskom mjestu 
korisnika usluge na način koji ne dovodi u opa-
snost ljudsko zdravlje i ne dovodi do rasipanja 
otpada oko spremnika i ne uzrokuje pojavu 
neugode drugoj osobi zbog mirisa otpada,

4.	 odgovarati za postupanje s otpadom i spremni-
kom na obračunskom mjestu korisnika usluge, 
te kad više korisnika usluge koristi zajednički 
spremnik zajedno s ostalim korisnicima usluge 
na istom, obračunskom mjestu odgovarati za 
obveze nastale zajedničkim korištenjem spre-
mnika,

5.	 platiti davatelju usluge iznos cijene javne usluge 
za obračunsko mjesto i obračunsko razdoblje, 
osim za obračunsko mjesto na kojem je nekret-
nina koja se trajno ne koristi,

6.	 predati opasni komunalni otpad u reciklažno 
dvorište ili mobilno reciklažno dvorište odnosno 
postupiti s istim u skladu s propisom kojim se 
uređuje gospodarenje posebnom kategorijom 
otpada, osim korisnika usluge koji nije kućan-
stvo,

7.	 predati odvojeno miješani komunalni otpad, 
reciklabilni komunalni otpad, opasni komunalni 
otpad i glomazni otpad,

8.	 predati odvojeno biootpad ili kompostirati bio-
otpad na mjestu nastanka,

9.	 dostaviti davatelju usluge ispunjenu Izjavu o 
načinu korištenja javne usluge i

10.	 omogućiti davatelju usluge označivanje spre-
mnika odgovarajućim natpisom i oznakom,

11.	 omogućiti davatelju usluge kontrolu sadržaja 
spremnika.

Nekretnina koja se trajno ne koristi

Članak 8.
Nekretnina koja se trajno ne koristi je nekretnina 

koja se u razdoblju od najmanje 12 mjeseci ne koristi 
za stanovanje ili nije pogodna za stanovanje, boravak 
ili obavljanje djelatnosti, odnosno nije useljiva.

Trajno nekorištenje nekretnine utvrđuje se na 
temelju očitovanja vlasnika nekretnine, a dokazuje 
se temeljem podataka očitanja mjernih uređaja za 
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potrošnju električne energije ili plina ili pitke vode ili 
na drugi odgovarajući način uključujući očevid lokacije.

Davatelj usluge će prvi puta prihvatiti pisano oči-
tovanje vlasnika nekretnine o trajnom nekorištenju 
nekretnine, a korisnik usluge mora u roku od 12 mje-
seci dostaviti obračun potrošnje električne energije, 
plina ili pitke vode kojim dokazuje trajno nekorištenje 
nekretnine na način da potrošnja mjernih uređaja u 
razdoblju od 12 mjeseci ne bude veća od:

-	 za električnu energiju 50 kWh
-	 za pitku vodu 15 m³
-	 za plin 1 m³.
Ako korisnik usluge ne dokaže da je potrošnja mjer-

nih uređaja bila manja od navedenih, davatelj usluge 
ima pravo naplatiti cijenu minimalne javne usluge za 
proteklo razdoblje u kojem se minimalna cijena javne 
usluge nije obračunavala u obliku ugovorne kazne.

Drugi odgovarajući način dokazivanja trajnog ne-
korištenja nekretnine, a osim očevida lokacije, može 
biti i pisano očitovanje predstavnika suvlasnika ili 
upravitelja zgrade.

Davatelj usluge dužan je izdati pisano odobrenje o 
odjavi korištenja javne usluge. Korisnik usluge dužan je 
svakih 12 mjeseci od dana izdanog pisanog odobrenja 
o odjavi korištenja javne usluge dostaviti Davatelju 
usluge nove podatke o očitovanju (kartica utroška) 
mjernih uređaja za potrošnju (električne energije, 
pitke vode, plina i sl.) iz kojih mora biti razvidno da 
na iskazanim vrijednostima mjernih uređaja nije bilo 
potrošnje u prethodnom razdoblju veće od one defini-
rane u stavci 3. ovog članka u prethodnom razdoblju.

U slučaju da korisnik usluge ne dostavi podatke 
iz prethodnog stavka Davatelj usluge će izvršiti retro-
aktivno zaduženje od dana odjave korištenja usluge 
do dana ponovne prijave za uslugu u obliku ugovorne 
kazne. Davatelj usluge osim retroaktivnog zaduženja 
ima pravo obračunati i dodatnu ugovornu kaznu za 
davanje lažne izjave o trajnom nekorištenju nekretnine.

Korisnici javnih usluga nekretnina na kojima ne 
postoje mjerni uređaji za potrošnju (električne energije, 
pitke vode, plina i sl.) također mogu podnijeti zahtjev 
za odjavu korištenja javne usluge na nekretnini koja 
se trajno ne koristi, a Davatelj usluge će povremeno 
obavljati očevid na predmetnoj nekretnini kako bi 
utvrdio stvarno stanje na terenu.

Davatelj usluge ima pravo provjeriti koristi li kori-
snik usluge nekretninu za koju je podnio zahtjev za 
odjavom korištenja javne usluge na nekretnini koja 
se trajno ne koristi.

V	 NAČIN PRUŽANJA JAVNE USLUGE PRIKU-
PLJANJA KOMUNALNOG OTPADA

Članak 9.
Davatelj usluge pruža, a korisnik usluge koristi 

javnu uslugu na sljedeći način:
1.	 korisniku usluge mora se osigurati mogućnost 

odvojene primopredaje komunalnog otpada, 
putem spremnika odgovarajućih veličina i vrsta, 
na njegovom obračunskom mjestu ili na javnoj 
površini, korištenje reciklažnih dvorišta, mo-

bilnih reciklažnih dvorišta te odvoz glomaznog 
otpada jednom godišnje, bez naknade, s adrese 
obračunskog mjesta korisnika usluge kategorije 
kućanstvo

2.	 korisniku usluge mora se osigurati odvojena 
primopredaja miješanog komunalnog otpada, 
biootpada i reciklabilnog otpada, koja se obavlja 
putem spremnika na lokaciji obračunskog mjesta 
korisnika usluge ili na javnoj površini, na način 
da se miješani komunalni otpad i biootpad sa-
kupljaju odvojeno od otpadnog papira/kartona, 
plastične/metalne ambalaže i otpadne staklene 
ambalaže, u odgovarajućim spremnicima za 
miješani komunalni otpad, biootpad, otpadni 
papir/karton, plastičnu/metalnu ambalažu te 
ambalažno staklo

3.	 korisniku usluge kategorije kućanstvo mora se 
omogućiti odvojena predaja glomaznog otpada 
u reciklažnom dvorištu, mobilnom reciklažnom 
dvorištu te jednom godišnje u količini ne većoj od 
5 m³, bez naplate, odvozom s adrese obračun-
skog mjesta korisnika usluge na poziv korisnika 
usluge. Glomazni otpad mora biti zapakiran ili 
pripremljen na način da se spriječi njegovo pro-
sipanje i miješanje s drugim otpadom, odnosno 
da se može lako odvojiti po vrstama.

Na zahtjev korisnika usluge, uz naplatu sukladno 
Cjeniku davatelja usluge, pružaju se sljedeće usluge:

1.	 preuzimanje otpada iz ovoga članka u slučaju 
iznimne potrebe za preuzimanjem veće količine 
otpada od uobičajene

2.	 preuzimanje glomaznog otpada, osim preuzimanja 
glomaznog otpada iz točke 3. ovoga članka.

Izjava

Članak 10.
Korisnik usluge dužan je dostaviti davatelju uslu-

ge Izjavu o načinu korištenja javne usluge. Izjava o 
načinu korištenja javne usluge je obrazac kojim se 
korisnik usluge i davatelj usluge usuglašavaju o bitnim 
sastojcima ugovora.

Podaci u obrascu Izjave svrstani su u dva stupca 
od kojih je prvi prijedlog davatelja usluge, a drugi 
očitovanje korisnika usluge.

Korisnik usluge je dužan vratiti davatelju usluge dva 
potpisana primjerka Izjave iz stavka 1. ovoga članka 
u roku od 15 dana od dana zaprimanja.

Davatelj usluge dužan je po zaprimanju Izjave, 
korisniku usluge vratiti jedan ovjereni primjerak Izjave 
u roku od 15 dana od zaprimanja.

Davatelj usluge dužan je primijeniti podatak iz 
Izjave koji je naveo korisnik usluge kada je taj podatak 
u skladu s Zakonom i ovom Odlukom.

Iznimno od odredbe stavka 5. ovoga članka dava-
telj usluge primjenjuje podatak iz Izjave koji je naveo 
davatelj usluge u sljedećim slučajevima:

1.	 kad se korisnik usluge ne očituje o podacima 
u Izjavi odnosno ne dostavi Izjavu davatelju 
usluge u roku
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2.	 kad više korisnika usluge koristi zajednički 
spremnik gdje ne postoji elektronska evidencija 
predaje otpada, a među korisnicima usluge nije 
postignut dogovor o udjelima korištenja zajed-
ničkog spremnika tako da zbroj svih udjela čini 
jedan, primjenjuje se udio korisnika usluge u 
korištenju zajedničkog spremnika koji je u Izjavi 
naveo davatelj usluge

3.	 kad podatak koji je naveo korisnik usluge nije 
u skladu sa Zakonom i ovom Odlukom

4.	 kad davatelj usluge može nedvojbeno utvrditi 
da podatak koji je naveo korisnik usluge ne 
odgovara stvarnom stanju kod korisnika usluge.

Davatelj usluge može omogućiti davanje Izjave iz 
stavka 1. ovoga članka elektroničkim putem kad je 
takav način prihvatljiv korisniku usluge.

O svakoj promjeni podataka iz Izjave korisnik 
usluge dužan je obavijestiti davatelja usluge u roku 
od 15 dana od dana kad je nastupila promjena, kao 
i o svakoj drugoj promjeni podataka iz Izjave u roku 
od 15 dana prije dana od kojeg će se primjenjivati 
namjeravana promjena.

Sadržaj Izjave iz stavka 1. ovoga članka propisuje 
ministar nadležan za zaštitu okoliša pravilnikom.

Kriterij obračuna količine miješanog komunalnog 
otpada

Članak 11.
Kriterij za obračun količine predanog miješanog 

komunalnog otpada je volumen spremnika i broj pra-
žnjenja spremnika u obračunskom razdoblju.

Standardne veličine i druga bitna svojstva spremnika 
za sakupljanje otpada

Članak 12.
Standardna veličina i druga bitna svojstva spre-

mnika za sakupljanje miješanog komunalnog otpada 
mora se odrediti tako da je spremnik primjeren potrebi 
pojedinog korisnika usluge.

Primjerenost potrebe pojedinog korisnika usluge 
ne može se ocjenjivati temeljem površine ili obujma 
nekretnine.

Spremnici za miješani komunalni otpad

Članak 13.
Za prikupljanje miješanog komunalnog otpada 

koriste se sljedeći standardizirani spremnici:

Kad jedan korisnik usluge 
samostalno koristi spremnik:

Kad više korisnika usluge 
zajednički koriste spremnik:

za fizičke osobe (kućanstva) 
spremnici zapremnine

120 litara 
240 litara

240 litara 
1.100 litara 
2.500 litara 
5.000 litara

za pravne osobe i fizičke osobe - 
obrtnike (nekućanstva) spremnici 

zapremnine

240 litara 
1.100 litara 
5.000 litara

Maksimalni ukupni volumen individualnih spremnika kojeg fizičke osobe (kućanstva) mogu zadužiti za mije-
šani komunalni otpad iznosi 240 litara. Ako korisnik usluge ima zadužena dva spremnika čiji je ukupni volumen 
240 litara, a u slučaju da jedan od spremnika ne daje na pražnjenje više od 6 mjeseci, dužan je spremnik koji ne 
koristi vratiti davatelju usluge.

Spremnici za reciklabilni komunalni otpad (papir i karton, biootpad i staklena, plastična i metalna ambalaža)

Članak 14.
Za prikupljanje reciklabilnog komunalnog otpada koriste se sljedeći standardizirani spremnici:

Kad jedan korisnik usluge 
samostalno koristi spremnik:

Kad više korisnika usluge 
zajednički koriste spremnik:

za fizičke osobe (kućanstva) 
spremnici zapremnine

120 litara 
240 litara

120 litara
240 litara
360 litara
770 litara 

1.100 litara

za pravne osobe i fizičke osobe - 
obrtnike (nekućanstva)spremnici 

zapremnine

120 litara
240 litara 
360 litara
770 litara 

1.100 litara 
5.000 litara
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Korisnici javne usluge su dužni zadužene spremnike 
za otpad prati i održavati u čistom stanju, a po potrebi 
dezinficirati i deratizirati.

Iznimno, osim u navedenim spremnicima, komunal-
ni otpad se može prikupljati i u vrećicama volumena 
kojeg određuje davatelj usluge ako je količina otpada 
koju korisnik usluge predaje veća od one koja stane u 
zaduženi spremnik ili kada zbog lokacije obračunskog 
mjesta nije moguće otpad predavati putem standardi-
ziranih spremnika.

Davatelj usluge određuje obračunska mjesta kod 
kojih je prikupljanje komunalnog otpada putem vrećica 
jedino tehnički moguće rješenje.

Korisnici usluge mogu, u slučaju da imaju namjeru 
predati količinu otpada koja je veća od zaduženog 
spremnika ili kada zbog lokacije i načina korištenja 
obračunskog mjesta nisu u mogućnosti otpad predati 
putem standardiziranih spremnika, samostalno kupiti 
vrećicu za komunalni otpad volumena kojeg odre-
đuje davatelj usluge te otpad predati u samostalno 
kupljenoj vrećici.

U slučajevima kada korisnik usluge komunalni otpad 
predaje u samostalno kupljenim vrećicama volumena 
kojeg odredi davatelj usluge, korisnik usluge dužan 
je od davatelja usluge zatražiti naljepnice s evidencij-
skim brojem, oznakom volumena i barkodom koji se 
koristi za elektronsko evidentiranje količine predanog 
komunalnog otpada. Ako vrećice s otpadom prilikom 
sakupljanja nemaju propisane naljepnice, davatelj 
usluge će vrećicu s otpadom naplatiti sukladno volu-
menu zaduženog spremnika.

Davatelj usluge može omogućiti i zaprimanje mi-
ješanog komunalnog otpada u reciklažnim dvorištima 
kojima upravlja. Korisnik usluge obavezan je u reciklažna 
dvorišta miješani komunalni otpad predati u samostalno 
kupljenoj vreći od 120 litara na način da od davatelja 
usluge preuzme standardiziranu naljepnicu s barko-
dom i istu nalijepi na vreću s otpadom koju predaje u 
reciklažno dvorište. Zaposlenici reciklažnog dvorišta 
dužni su utvrditi da se u vreći nalazi miješani komunalni 
otpad i evidentirati korisnika usluge i količinu otpada 
skeniranjem barkoda na vrećici posebnim uređajima - 
ručnim čitačima. Korisniku usluge će se predani otpad 
naplatiti sukladno cijeni javne usluge putem računa za 
javnu uslugu prikupljanja komunalnog otpada.

Članak 15.
Spremnici za sakupljanje otpada moraju biti ne-

propusni za tekućine, s poklopcem koji mora u pot-
punosti i vodonepropusno zatvarati otvor za punjenje/
pražnjenje spremnika, sprječavati rasipanje otpada i 
širenje neugodnih mirisa.

Spremnici za određene vrste otpada označavaju 
se odgovarajućom bojom, bilo da je čitav spremnik 
obojan u odgovarajuću boju, bilo da je u odgovarajuću 
boju obojan samo poklopac spremnika, bilo da se na 
spremniku nalazi naljepnica odgovarajuće boje.

Spremnici kod korisnika usluge moraju imati oznaku 
koja sadrži natpis s nazivom davatelja usluge, oznaku 
koja je u Evidenciji o preuzetom komunalnom otpadu 
pridružena korisniku usluge i obračunskom mjestu te 
naziv vrste otpada za koju je spremnik namijenjen.

Spremnik za komunalni otpad mora imati jedinstve-
nu oznaku koju je moguće nedvosmisleno povezati 
s vlasnikom spremnika i očitati elektroničkim uređa- 
jem - »barcode« oznaku. Spremnik za miješani komu-
nalni otpad uz prethodno navedenu jedinstvenu oznaku 
mora biti opremljen i elektroničkim čipom.

Područje pružanja javne usluge

Članak 16.
Usluga se pruža za administrativnu cjelinu Općine 

Sunja koje obuhvaća sljedeća naselja:
Bestrma, Bistrač, Blinjska Greda, Bobovac, Brđani 

Cesta, Brđani Kosa, Crkveni Bok, Čapljani, Četvrtko-
vac, Donja Letina, Donji Hrastovac, Drljača, Gornja 
Letina, Gradusa Posavska, Greda Sunjska, Ivanjski 
Bok, Jasenovčani, Kinjačka, Kladari, Kostreši Šaški, 
Krivaj Sunjski, Mala Gradusa, Mala Paukova, Novosel-
ci, Papići, Petrinjci, Pobrđani, Radonja Luka, Selišće 
Sunjsko, Sjeverovac, Slovinci, Staza, Strmen, Sunja, 
Šaš, Timarci, Vedro Polje, Velika Gradusa, Vukoševac 
i Žreme.

Minimalna učestalost odvoza otpada

Članak 17.
Broj planiranih primopredaja spremnika mora se 

odrediti u skladu sa sljedećom minimalnom učestalošću:
1.	 minimalno jednom u dva tjedna za miješani 

komunalni otpad
2.	 minimalno jednom mjesečno za otpadni papir 

i karton
3.	 minimalno jednom mjesečno za staklenu, pla-

stičnu i metalnu ambalažu.

Obračunsko razdoblje kroz kalendarsku godinu

Članak 18.
Obračun predanog miješanog komunalnog otpada 

obavlja se jednom mjesečno, a podrazumijeva obračun 
predanog otpad od prvog do zadnjeg dana mjeseca 
za koji se radi obračun.

Način podnošenja prigovora i postupanje po prigo-
voru građana na neugodu uzrokovanu sustavom 
sakupljanja komunalnog otpada

Članak 19.
Davatelj usluge je dužan omogućiti korisniku usluge 

podnošenje pisanog prigovora putem dva kanala i to:
-	 u poslovnim prostorijama, na adresi Gospodarenje 

otpadom Sisak d.o.o., Trg Josipa Mađerića 1, 
44000 Sisak, u vremenu od 7,00 do 13,00 sati 
(prilikom čega mora potrošaču pisanim putem 
potvrditi primitak pisanog prigovora), te

-	 putem pošte na adresu Trg Josipa Mađerića 1, 
44000 Sisak ili elektroničke pošte na info@gos.
hr.
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Davatelj usluge u poslovnim prostorijama mora 
vidljivo istaknuti obavijest o načinu podnošenja pisa-
nog prigovora.

Na sve podnesene prigovore davatelj usluge je 
dužan u pisanom obliku odgovoriti u roku od 15 dana 
od dana zaprimljenog prigovora kao i čuvati evidenciju 
zaprimljenih prigovora godinu dana od dana primitka 
pisanog prigovora.

Ukoliko korisnik usluge nije zadovoljan odgovorom 
na prigovor ili ukoliko nije u propisanom roku dobio 
odgovor na prigovor, ima pravo uputiti reklamaciju 
Povjerenstvu za reklamacije potrošača kojeg davatelj 
usluge dužan osnovati i u čijem sastavu mora biti i 
predstavnik udruge za zaštitu potrošača, a povjerenstvo 
ima obvezu odgovoriti u roku od 30 dana.

Ukoliko korisnik usluge nije zadovoljan odgovorom 
na prigovor i/ili odgovorom na reklamaciju, tada može 
podnijeti prijavu tržnoj inspekciji Državnog inspektorata:

-	 putem mrežne stranice Državnog inspektorata 
https://dirh.gov.hr/podnosenje-prijava/83

-	 putem Centralnog informacijskog sustava zaštite 
potrošača (CISZP) http://prijava.mingo.hr/CD/
prijava.jsp

-	 osobno ili poštom na adresu Šubićeva 29, 10000 
Zagreb.

Pojedinačno korištenje javne usluge

Članak 20.
Pod pojedinačnim korištenjem javne usluge smatra se:
1.	 kada jedan korisnik usluge samostalno koristi 

spremnik
2.	 kada više korisnika usluge zajednički koriste 

spremnik na sljedeće načine:
a.		 pojedinačno otvaranje spremnika RFID kar-

ticom
b.		 pojedinačno otvaranje spremnika elektronič-

kim ključem ili karticom putem otpadomjera
c.		 pojedinačno otvaranje spremnika ključem, 

šifrom, PIN-om ili NFC-om
d.		 na temelju unaprijed dogovorenih udjela u 

zajedničkom spremniku.
Davatelj usluge je dužan osigurati pojedinačno 

korištenje spremnika na traženje korisnika usluge, 
dok je korisnik usluge obavezan podmiriti troškove 
omogućavanja pojedinačnog korištenja usluge.

Korištenje zajedničkog spremnika

Članak 21.
Pojedinačno korištenje javne usluge korištenjem 

zajedničkog spremnika za korisnike usluge koji su ku-
ćanstvo davatelj usluge omogućava na sljedeće načine:

1.	 Kada više korisnika usluge koji su kućanstvo 
koristi zajednički spremnik potreban je njihov 
prethodni dogovor o udjelima u zajedničkom 
spremniku. Ukoliko među njima nije postignut 
dogovor davatelj usluge za sve korisnike usluge 
određuje jednak udio u spremniku. Ukupni udio 

spremnika i u jednom i u drugom slučaju mora 
iznositi 1

2.	 Na temelju broja otvaranja spremnika računa 
se cijena za količinu predanog miješanog ko-
munalnog otpada. Za obračun cijene za količinu 
predanog otpada na temelju broja otvaranja 
spremnika potrebna je zajednička suglasnost 
svih korisnika usluge na mjestu primopredaje 
otpada

3.	 Odlaganje otpada putem otpadomjera gdje se 
otvaranje evidentira elektroničkim ključem ili 
karticom, a korisniku usluge dozvoljava odla-
ganje određenog volumena.

Način korištenja zajedničkog spremnika određuje 
davatelj usluge ovisno o mjestu primopredaje.

Korisnici usluge koji nisu kućanstva dužni su po-
jedinačno koristiti javnu uslugu na način da koriste 
isključivo pojedinačni spremnik, a davatelj usluge dužan 
im je osigurati, bez naknade, ugovoreni spremnik za 
miješani komunalni otpad.

Dokaz izvršenja javne usluge za pojedinog kori-
snika usluge

Članak 22.
Davatelj usluge dužan je voditi evidenciju o pre-

uzetom volumenu spremnika miješanog komunalnog 
otpada izraženog u litrama i broju pražnjenja spremnika 
u obračunskom razdoblju.

Evidencija se vodi u digitalnom obliku gdje su evi-
dentirana očitanja »barcode« oznaka, RFID čipova, 
elektroničkih ključeva ili kartica.

Sastavni dio evidencije iz stavka 1. ovog članka su 
i Izjava i dokazi o izvršenoj javnoj usluzi.

Podaci iz Evidencije iz stavka 1. ovog članka moraju 
biti dostupni na uvid korisniku usluge na njegov zahtjev.

Korištenje javne površine za prikupljanje otpada 
i mjesta primopredaje otpada kad su različita od 
obračunskog mjesta

Članak 23.
Sakupljanje komunalnog otpada na adresi obra-

čunskog mjesta korisnika usluge obavlja se u od-
govarajućim spremnicima koji u pravilu moraju biti 
smješteni na zemljištu, odnosno unutar nekretnine 
korisnika usluge. Primopredaja otpada u pravilu se 
obavlja na javnoj površini ispred nekretnine korisnika 
usluge. Korisnik usluge koristi uslugu na način da, 
sukladno obavijesti o prikupljanju komunalnog otpada, 
u dane odvoza otpada na javnu površinu ispred svoje 
nekretnine iznese odgovarajući spremnik s otpadom 
koji se u te dane odvozi.

Kada ne postoji prostorna mogućnost za smještaj 
spremnika na posjedu korisnika usluge, odnosno, kada 
nije moguće priči obračunskom mjestu korisnika usluge 
vozilom davatelja usluge, nadležni ured Općine Sunja 
temeljem Rješenja određuje mjesto primopredaje na 
javnoj površini, a davatelj usluge dužan je obavijestiti 
korisnika usluge o adresi mjesta primopredaje.
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Glomazni otpad

Članak 24.
Davatelj usluge dužan je u okviru javne usluge 

najmanje jednom u kalendarskoj godini preuzeti glo-
mazni otpad od korisnika usluge koji je kućanstvo na 
obračunskom mjestu korisnika usluge bez naknade.

Količina odloženog glomaznog otpada koji se pre-
uzima bez naknade ograničena je na 5 m³.

Osim u slučaju iz stavka 1. ovog članka, davatelj 
usluge dužan je na zahtjev korisnika usluge koji je 
kućanstvo osigurati preuzimanje glomaznog otpada 
od korisnika usluge na obračunskom mjestu korisnika 
usluge, pri čemu je korisnik usluge dužan platiti cijenu 
prijevoza i obrade tog otpada.

Davatelj usluge dužan je preuzeti glomazni otpad 
od korisnika usluge na obračunskom mjestu korisni-
ka usluge koji je kućanstvo u što kraćem roku koji 
zajednički određuju korisnik usluge i davatelj usluge.

Zabranjeno je glomazni otpad odbacivati i sakupljati 
na javnoj površini, osim putem spremnika.

Provedba ugovora u slučaju nastupanja posebnih 
okolnosti uključujući elementarnu nepogodu, ka-
tastrofu i sl.

Članak 25.
Davatelj usluge se neće smatrati odgovornim za 

kašnjenje u ispunjenju ili za neispunjenje obveze iz 
Ugovora koje je uzrokovano neočekivanim i nepredvi-
divim okolnostima izvan njegove razumne kontrole, kao 
što su radnje građanskih ili vojnih tijela, ograničenja 
uvedena zakonom, požar, poplava, eksplozija, rat, 
embargo, potres, štrajkovi, lokalni ili nacionalni neredi 
i nemiri, neprohodnost cesta zbog odrona, poplava, 
leda i snijeg, izuzetno jak vjetar i druge vremenske 
nepogode.

U slučaju nastupa takvih kašnjenja u ispunjenju 
javne usluge, davatelj usluge će bez odgode obavijestiti 
korisnike usluge putem mrežnih stranica/sredstava 
javnog informiranja o njihovom nastupanju.

Ispunjenje obveza davatelja usluge iz Ugovora 
u slučaju iz stavka 1. ovog članka će se odgoditi ili 
promijeniti za vrijeme trajanja nepredvidivih okolnosti.

Reciklažna dvorišta

Članak 26.
Reciklažno dvorište na području Općine Sunja je:
-	 Reciklažno dvorište Sunja, Petra Krešimira 19A, 

Sunja.
U reciklažnim dvorištima dozvoljeno je odlaganje, 

bez dodatne naknade za korisnike usluge kategorije 
kućanstvo s područja Općine Sunja, onih količina i 
vrsta komunalnog otpada koje odgovaraju količinama 
i vrstama komunalnog otpada nastalima u kućanstvu 
fizičkih osoba.

U reciklažna dvorišta moguće je odložiti:
-	 Iskoristive otpadne tvari: papir, karton, staklo 

(boce), ravno staklo, metalni ambalažni otpad, 
gajbe od pića, PET ambalažni otpad, PE folije, 
stiropor, građevinsku šutu, zeleni otpad, gume, 
metalni glomazni otpad, otpadnu elektroopremu, 
tekstil, pluto, kabele, čelični otpad, obojene 
metale po vrstama, itd.

-	 Problematične otpadne vrste (opasni otpad): 
baterije, lijekove, motorna ulja, antifriz, uljne 
filtere, termometre, akumulatore, problematične 
tvari iz kućanstva (kemikalije, boje i lakove, 
razrjeđivače i sl.)

U reciklažna dvorišta na području Općine Sunja 
moguće je besplatno odložiti građevinski otpad na-
stao održavanjem i manjim popravcima koje obavlja 
sam korisnik usluge do maksimalnih 200 kg u šest 
uzastopnih mjeseci. Količine građevinskog otpada 
iznad maksimalno određenih 200 kg u šest uzastopnih 
mjeseci bit će naplaćene od korisnika usluge sukladno 
cjeniku davatelja usluge.

U reciklažnim dvorištima nije dopušteno odlaganje 
proizvodnog otpada.

Prilikom korištenja usluga reciklažnog dvorišta, 
korisnik usluge dužan je identificirati se osobnom ispra-
vom i/ili originalnim računom davatelja usluge, kako 
bi se omogućilo evidentiranje korištenja reciklažnog 
dvorišta te predanih količina i vrsta otpada. Ako se 
korisnik usluge ne identificira na opisani način, neće 
mu biti omogućeno korištenje reciklažnog dvorišta.

VI	 CIJENA USLUGE

Članak 27.
Cijena javne usluge plaća se radi pokrića troškova 

pružanja javne usluge.
Davatelj usluge dužan je iz prihoda od naplate 

cijene javne usluge financirati samo troškove čija je 
svrha pružanje javne usluge uključujući sljedeće:

1.	 troškove nabave i održavanja opreme za pri-
kupljanje otpada

2.	 troškove prijevoza otpada
3.	 troškove obrade miješanog komunalnog otpada 

i biootpada
4.	 troškove koji su nastali radom reciklažnog dvorišta 

ili mobilnog reciklažnog dvorišta zaprimanjem 
bez naknade otpada nastalog u kućanstvu

5.	 troškove prijevoza i obrade glomaznog otpada 
koji se prikuplja u okviru javne usluge

6.	 troškove vođenja propisanih evidencija i izvje-
šćivanja u vezi s javnom uslugom.

Struktura cijene javne usluge

Članak 28.
Strukturu cijene javne usluge čini:
1.	 cijena za količinu predanog miješanog komu-

nalnog otpada (C)
2.	 cijena obvezne minimalne javne usluge (MJU),
a određuje se prema izrazu:

CJU = MJU + C



Broj 61 - Stranica 1941»SLUŽBENI VJESNIK«Petak, 24. srpnja 2026.

Omjer cijene za količinu predanog miješanog otpada 
i cijene obvezne minimalne javne usluge u cijeni javne 
usluge mora biti odmjeren na način koji će osigurati 
obavljanje javne usluge na kvalitetan, postojan i eko-
nomski učinkovit način, izbjegavajući neopravdano 
visoke troškove, u skladu s načelima održivog razvoja, 
zaštite okoliša, javnost rada i onečišćivač plaća, kako 
bi se osiguralo i poticalo odvojeno sakupljanje otpada.

Obvezna minimalna javna usluga

Članak 29.
Obvezna minimalna javna usluga (MJU) je iznos 

koji se osigurava radi ekonomski održivog poslovanja 
te sigurnosti, redovitosti i kvalitete pružanja javne us-
luge, kako bi sustav sakupljanja komunalnog otpada 
mogao ispuniti svoju svrhu.

Cijena obvezne minimalne javne usluge dio je 
cijene javne usluge.

Na području pružanja javne usluge primjenjuje se:
1.	 jedinstvena cijena obvezne minimalne javne 

usluge za korisnika usluge razvrstanog u ka-
tegoriju korisnika kućanstvo i

2.	 jedinstvena cijena obvezne minimalne javne 
usluge za korisnika usluge razvrstanog u ka-
tegoriju korisnika koji nije kućanstvo.

Ako se na istom obračunskom mjestu isti korisnik 
usluge može razvrstati i u kategoriju kućanstvo i u 
kategoriju korisnika usluge koji nije kućanstvo, korisnik 
usluge je dužan plaćati samo cijenu obvezne minimalne 
javne usluge obračunatu za kategoriju korisnika usluge 
koji nije kućanstvo.

Cijena obvezne minimalne javne usluge za kori-
snike usluge razvrstane u kategoriju korisnika usluge 
kućanstvo iznosi:

11,25 EUR (bez PDV-a od 13%)
Cijena obvezne minimalne javne usluge za korisnike 

usluge razvrstane u kategoriju korisnika usluge koji 
nisu kućanstvo iznosi:

40,24 EUR (bez PDV-a od 13%)
Način određivanja cijene obvezne minimalne javne 

usluge iskazan je u PRILOGU II koji je sastavni dio 
ove Odluke.

Cijena za količinu predanog miješanog komunal-
nog otpada

Članak 30.
Cijena javne usluge za predanu količinu miješa-

nog komunalnog otpada (C) naplaćuje se razmjerno 
količini predanog otpada, sukladno kriteriju iz članka 
11. ove Odluke, odnosno podacima iz evidencije o 
predanom otpadu.

Cijena javne usluge za predanu količinu miješanog 
komunalnog otpada određuje se prema formuli:

C = JCV x BP x U
gdje je:
C - cijena javne usluge za količinu predanog mije-

šanog komunalnog otpada izražena u eurima;

JVC - jedinična cijena za pražnjenje određenog 
volumena spremnika miješanog komunalnog otpada, 
izražena u eurima sukladno cjeniku;

BP - broj pražnjenja spremnika miješanog komu-
nalnog otpada u obračunskom razdoblju sukladno 
podacima u evidenciji o pražnjenju spremnika;

U - udio korisnika usluge u korištenju spremnika.

Kriterij za umanjenje cijene javne usluge

Članak 31.
Kriterij za umanjenje cijene javne usluge kojima se 

potiče korisnika usluge da odvojeno predaje reciklabilni 
komunalni otpad, glomazni otpad i opasni komunalni 
otpad od miješanog komunalnog otpada, utvrđuje se 
kako slijedi:

1.	 Korisnik usluge kategorije koja nije kućanstvo 
koji u obračunskom razdoblju ne predaje više 
od 240 litara miješanog komunalnog otpada 
ostvaruje pravo na popust od 50% cijene ob-
vezne minimalne javne usluge

2.	 Korisnik usluge kategorije kućanstva koji se 
očitovao o samostalnom kompostiranju bioot-
pada i u tu svrhu predao dokaz o kompostiranju 
(fotografija kompostišta ili kutka u vrtu ili dvorištu 
gdje se odlaže i kompostira biootpad) ostvaruje 
pravo na umanjenje cijene obvezne minimalne 
javne usluge u iznosu od 1,00 EUR.

Kriterij za određivanje korisnika usluge u čije ime 
jedinica lokalne samouprave preuzima obvezu 
sufinanciranja cijene javne usluge

Članak 32.
Općina Sunja preuzima obvezu plaćanja cijene 

javne usluge za korisnike koje odredi Jedinstveni 
upravni odjel Općine Sunja. Općina Sunja dostavlja 
davatelju javne usluge ažurirani popis korisnika, a 
davatelj javne usluge dužan je mjesečno ispostaviti 
Općini Sunja jedinstveni račun za cijenu javne usluge 
za sve korisnike na popisu.

VII ODREDBE O UGOVORNOJ KAZNI

Ugovorna kazna

Članak 33.
Ugovornu kaznu određenu ovom Odlukom korisnik 

usluge dužan je platiti davatelju usluge u slučaju kad je 
postupio protivno Ugovoru te se ne pridržava odredbi 
ove Odluke i Općih uvjeta ugovora (prilog I ove Odluke).

U nastavku se određuju situacije u kojima se smatra 
da je korisnik usluge postupio protivno Ugovoru i iznos 
ugovorne kazne u pojedinom slučaju:

1.	 kad u Izjavi o korištenju javne usluge ili zahtjevu 
za izmjenu Izjave unese lažne podatke
•	 	 38,49 EUR za korisnike usluge koji su ku-

ćanstvo odnosno 139,23 EUR za korisnike 
usluge koji nisu kućanstvo

2.	 kad ne predaje otpad davatelju usluge (ne za-
duži spremnik za miješani komunalni otpad i/ili 
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izjavljuje da trajno ne koristi nekretninu), a na 
temelju podataka očitanja mjernih uređaja za 
potrošnju električne energije, plina, pitke vode ili 
na drugi način davatelj usluge nepobitno utvrdi 
da korisnik usluge ipak koristi nekretninu
•	 	 38,49 EUR za korisnike usluge koji su ku-

ćanstvo odnosno 139,23 EUR za korisnike 
usluge koji nisu kućanstvo

3.	 kad ošteti, uništi, zagubi ili kada mu je otuđen 
spremnik za otpad, kartica ili ključ za otvaranje 
spremnika

Volumen spremnika
Za korisnike kućanstva 

i korisnike koji nisu 
kućanstvo

120 35 EUR
240 50 EUR
360 70 EUR
770 200 EUR
1100 300 EUR
5000 700 EUR

RFID kartica, 
elektronički ključ ili 

obični ključ 

sukladno cjeniku davatelja 
usluge

4.	 kad u spremnik za reciklabilni otpad odlaže 
otpad druge vrste od one koja se smije odlagati 
u taj spremnik sukladno dobivenim uputama 
davatelja usluge
•	 	 76,98 EUR za korisnike usluge koji su ku-

ćanstvo odnosno 278,45 EUR za korisnike 
usluge koji nisu kućanstvo

5.	 kad se otpad sabije u spremnik na način da nije 
moguće njegovo gravitacijsko pražnjenje
•	 	 38,49 EUR za korisnike usluge koji su ku-

ćanstvo odnosno 139,23 EUR za korisnike 
usluge koji nisu kućanstvo

6.	 kad se u spremnik odlaže žeravica
•	 	 76,98 EUR za korisnike usluge koji su ku-

ćanstvo odnosno 278,45 EUR za korisnike 
usluge koji nisu kućanstvo

7.	 kad se u spremnik odlaže opasni otpad
•	 	 76,98 EUR za korisnike usluge koji su ku-

ćanstvo odnosno 278,45 EUR za korisnike 
usluge koji nisu kućanstvo

8.	 kad se u spremnik za miješani komunalni ot-
pad odlažu opasne tvari, problematični otpad, 
građevinski otpad, glomazni otpad ili otpad koji 
se može reciklirati
•	 	 76,98 EUR za korisnike usluge koji su ku-

ćanstvo odnosno 278,45 EUR za korisnike 
usluge koji nisu kućanstvo

9.	 kad se u spremnik odlaže otpad na način da se 
otpad rasipa prilikom preuzimanja
•	 	 38,49 EUR za korisnike usluge koji su ku-

ćanstvo odnosno 139,23 EUR za korisnike 
usluge koji nisu kućanstvo

10.	 kad se odlažu veće količine otpada u spremnik 
na način da se poklopac spremnika ne može 
zatvoriti

•	 	 38,49 EUR za korisnike usluge koji su ku-
ćanstvo odnosno 139,23 EUR za korisnike 
usluge koji nisu kućanstvo

11.	 kada se utvrdi da je korisnik usluge naveo da je 
kućanstvo, a nedvojbeno se utvrdi da pripada 
kategoriji korisnika usluge koji nije kućanstvo
•	 	 139,23 EUR

12.	 kada ne omogući davatelju usluge pristup spre-
mniku na mjestu primopredaje
•	 	 76,98 EUR za korisnike usluge koji su ku-

ćanstvo odnosno 278,45 EUR za korisnike 
usluge koji nisu kućanstvo

13.	 kada ne dokaže trajnu neaktivnost (za mjesece 
u kojima nije bio korisnik usluge, a nije dokazao 
neaktivnost)
•	 	 6,42 EUR/mjesečno za korisnike usluge 

koji su kućanstvo odnosno 23,21 EUR za 
korisnike usluge koji nisu kućanstvo.

Nadzor i utvrđivanje situacija u kojima je korisnik 
usluge postupio suprotno točkama 1. do 13. ovog član-
ka provode zaposlenici davatelja usluge, a posebno u 
obliku organiziranih kontrola i edukacija koju provodi 
»Eko-patrola« davatelja usluge.

Komunalni redar Općine Sunja je nadležan za 
kažnjavanje građana za odlaganje otpada na javnu 
površinu ili ostavljanje otpada pokraj spremnika.

Kad više korisnika usluge koristi zajednički spre-
mnik, nastalu obvezu plaćanja ugovorne kazne snosi 
pojedinačni korisnik usluge za kojeg je utvrđena 
odgovornost za nepridržavanje odredbi ove Odluke i 
Općih uvjeta ugovora (prilog I ove Odluke).

Odgovornost se utvrđuje na temelju foto i video 
dokaza, pismenih ili usmenih izjava drugih korisnika 
usluge, pismenih ili usmenih izjava predstavnika su-
vlasnika ili na bilo koji drugi potreban način utvrđenja 
odgovornosti pojedinačnog korisnika usluge.

Davatelj usluge neće naplatiti ugovornu kaznu već 
će izdati pisanu opomenu ako procijeni da korisnik 
usluge nije postupio u namjeri počinjenja prekršaja, 
već je prekršaj počinjen zbog neinformiranosti kori-
snika usluge ili ako korisnik usluge ima valjan dokaz 
o ne počinjenju prekršaja. Valjanost dokaza ocjenjuje 
davatelj usluge.

VIII	 OPĆI UVJETI UGOVORA S KORISNICIMA 
JAVNE USLUGE

Članak 34.
Opći uvjeti Ugovora s korisnicima javne usluge sa-

držani su u PRILOGU I koji je sastavni dio ove Odluke.

IX	 PRIJELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE

Članak 35.
Nadzor nad provedbom ove Odluke provodi nadležni 

inspektorat i komunalni redar Općine Sunja, sukladno 
odredbama Odluke o komunalnom redu (»Službeni 
vjesnik«, broj 37/19) i članka 140. Zakona o gospo-
darenju otpadom (»Narodne novine«, broj 84/21).
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Članak 36.
Stupanjem na snagu ove Odluke prestaje važiti 

Odluka o načinu pružanja javne usluge prikupljanja 
komunalnog otpada na području Općine Sunja (»Služ-
beni vjesnik«, broj 41/22, 10. lipnja 2022.).

Članak 37.
Ova Odluka stupa na snagu osmog dana od dana 

objave u »Službenom vjesniku«.

SISAČKO-MOSLAVAČKA ŽUPANIJA
OPĆINA SUNJA

OPĆINSKO VIJEĆE

KLASA: 363-01/26-01/07
URBROJ: 2176-17-03-26-7
Sunja, 24. srpnja 2026.

Predsjednica Općinskog vijeća
Matea Kozarić, v.r.

PRILOG I - OPĆI UVJETI UGOVORA O KORIŠTE-
NJU JAVNE USLUGE SAKUPLJANJA KOMUNAL-
NOG OTPADA NA PODRUČJU OPĆINE SUNJA

Članak 1.
Ovim Općim uvjetima utvrđuju se međusobni odnosi 

davatelja usluge i korisnika usluge koji proizlaze iz 
Ugovora odnosno pružanja javne usluge prikupljanja 
komunalnog otpada od strane davatelja usluge korisniku 
usluge na području pružanja javne usluge.

Ovi Opći uvjeti primjenjuju se na sve korisnike 
usluga koji zaključe Ugovor s davateljem usluge.

Članak 2.
U slučaju kada odredbe Ugovora upućuju na primje-

nu pojedinih odredaba ovih Općih uvjeta, te odredbe 
Općih uvjeta postaju sastavni dio Ugovora. Korisnik 
usluge je upoznat sa sadržajem ovih Općih uvjeta i 
pristaje na njihovu primjenu. 

Članak 3.
Obveza korištenja javne usluge za sve vlasnike 

nekretnina odnosno posebnog dijela nekretnine i ko-
risnike nekretnine, kad je vlasnik nekretnine odnosno 
posebnog dijela nekretnine obvezu plaćanja Ugovorom 
prenio na korisnika usluge i o tome obavijestio davatelja 
usluge, nastaje danom stupanja na snagu Odluke.

Obveza davatelja usluge na pružanje javne usluge 
korisnicima koji nisu kućanstvo ne odnosi se niti obu-
hvaća pružanje usluge odvoza i zbrinjavanja otpada koji 
je kao proizvodni otpad nastao u proizvodnom procesu 
korisnika usluge, bez obzira što bi po prirodi ili sastavu 
bio sličan komunalnom otpadu iz kućanstva, kao ni 
na otpad iz poljoprivrede niti otpad iz šumarstva. Za 
takvu vrstu otpada korisnik usluge koji nije kućanstvo 
dužan je sklopiti poseban ugovor o odvozu i zbrinja-
vanju proizvodnog otpada s ovlaštenim prijevoznikom 
/ zbrinjavateljem / oporabiteljem / trgovcem otpada.

Članak 4.
Davatelj usluge i korisnik usluge javnu uslugu 

ugovaraju u skladu s odredbama Odluke i ovih Općih 
uvjeta, a prava i obveze davatelja usluge i korisnika 
usluge utvrđuju se Ugovorom, Odlukom i ovim Općim 
uvjetima.

Članak 5.
Korisnici usluge javnu uslugu ugovaraju zaključe-

njem Ugovora sukladno Odluci.
Ugovor se smatra sklopljenim:
1.	 kad korisnik usluge dostavi davatelju usluge 

Izjavu ili
2.	 u slučaju kad korisnik usluge ne dostavi davatelju 

usluge Izjavu, prilikom prvog korištenja javne 
usluge ili zaprimanja na korištenje spremnika 
za primopredaju miješanog komunalnog otpada. 
U tom slučaju datum izdavanja računa za izvr-
šenu javnu uslugu smatra se danom sklapanja 
Ugovora.

Sklapanjem Ugovora korisnik usluge potvrđuje da 
je upoznat s odredbama ovih Općih uvjeta i prihvaća 
njihovu primjenu. Davatelj usluge dužan je korisniku 
usluge, na njegov zahtjev, bez naknade uručiti Ugovor 
i Opće uvjete u tiskanom obliku. Davatelj usluge i ko-
risnik usluge Ugovor sklapaju na neodređeno vrijeme.

Članak 6.
Radi otklanjanja svake sumnje, pisani oblik Ugovora 

nije pretpostavka ni nastanka ugovornog odnosa između 
davatelja usluge i korisnika usluge, a niti valjanosti 
nastalog Ugovora u smislu članka 5. točka 2. ovih 
Općih uvjeta, posebice u slučajevima kad se usluga 
od strane davatelja usluge izvršava, a korisnik usluge 
odbija potpisati Ugovor odnosno dostaviti Izjavu.

Korisnik usluge dužan je, u slučaju promjena 
podataka vezanih uz ugovorni odnos koji utječu na 
odnos davatelja usluge i korisnika usluge, iste prijaviti 
davatelju usluge u roku od 15 dana od dana kad je 
nastupila promjena, pisanim putem, elektroničkom ili 
običnom poštom.

Korisnik usluge dužan je u navedenom roku osobito 
obavijestiti davatelja usluge o prestanku korištenja 
nekretnine (stana, kuće, kuće za odmor i poslovnog 
prostora) na obrascu »Zahtjev za raskid Ugovora o 
obavljanju javne usluge prikupljanja miješanog ko-
munalnog otpada« dostupnom na mrežnoj stranici 
davatelja usluge (www.gos.hr) ili na adresi sjedišta 
davatelja usluge, uz navođenje razloga iz članka 8. 
ovih Općih uvjeta.

Davatelj usluge dužan je korisniku usluge u roku od 
8 dana dostaviti pisanu obavijest o tome prihvaća li ili 
ne prihvaća zahtjev za raskid Ugovora, uz obrazloženje.

Članak 7.
Korisnik usluge koji stupa na mjesto prijašnjeg 

korisnika usluge (novi korisnik usluge) dužan je u 
roku od 15 dana od dana stjecanja vlasništva nekret-
nine odnosno prijenosa obveze plaćanja na temelju 
ugovora, pisanim putem obavijestiti davatelja usluge 



Stranica 1944 - Broj 61 »SLUŽBENI VJESNIK« Petak, 24. srpnja 2026.

o početku korištenja javne usluge, podnošenjem za-
htjeva za dostavu obrasca Izjave ili dostavljanjem već 
popunjenog obrasca Izjave.

Uz popunjeni obrazac Izjave (novi) korisnik usluge 
je dužan dostaviti ispravu kojom dokazuje stjecanje 
vlasništva nekretnine ili prijenosa obveze plaćanja na 
temelju ugovora (izvadak iz zemljišnih knjiga, ugovor 
o prijenosu obveze plaćanja javne usluge).

Promjenu u statusu korisnika usluge korisnik usluge 
je dužan dokazati vjerodostojnim ispravama. Svaku 
promjenu u statusu korisnika usluge koju korisnik usluge 
prijavljuje, davatelj usluge prihvaća od datuma prijave, 
a primjenjuje od prvog dana sljedećeg obračunskog 
razdoblja te je isključena mogućnost retroaktivnog 
učinka prijavljene promjene.

Prilikom prestanka korištenja javne usluge kori-
snik usluge dužan je platiti sve do tada zaprimljene 
račune, vratiti sve spremnike za otpad, neoštećene, 
u urednom i čistom stanju i tek tada može biti brisan 
iz evidencije davatelja usluge.

Članak 8.
Korisnik usluge može zatražiti raskid Ugovora u 

slučajevima:
1.	 prestanka odnosno promjene vlasništva nekret-

nine
2.	 u slučaju da trajno ne koristi nekretninu.
Za kategoriju korisnika usluge koji nije kućanstvo 

u slučaju
3.	 prestanka obavljanja djelatnosti, uz dostavu 

rješenja o prestanku obavljanja djelatnosti.
Zahtjev za raskid Ugovora, korisnik usluge pod-

nosi davatelju usluge u obliku pisanog očitovanja, uz 
koje prilaže odgovarajuće dokaze kojima potkrepljuje 
razloge za raskid Ugovora i to prema potrebi: izvadak 
iz zemljišnih knjiga, ugovor o kupoprodaji, ugovor o 
darovanju, rješenje o nasljeđivanju; rješenje o pre-
stanku obavljanja djelatnosti; ugovor o najmu/zakupu 
kad je korisnik usluge ugovorom izričito prenio na 
najmoprimca/zakupoprimca obvezu plaćanja javne 
usluge davatelju usluge; potvrda da se usluga isporuke 
električne energije, vode ili plina trajno ne koristi ili 
mjesečno očitanje za navedene usluge za prethodnih 
12 (dvanaest) uzastopnih mjeseci.

O zahtjevu iz stavka 2. ovoga članka davatelj usluge 
dužan je odlučiti u roku od 8 dana od dana podnošenja 
zahtjeva. Prije odlučivanja o zahtjevu korisnika usluge 
za raskid Ugovora, ovlašteni zaposlenik davatelja us-
luge provjerit će koristi li se nekretnina ili ne, o čemu 
sastavlja zapisnik. U slučaju da ovlašteni zaposlenik 
davatelja usluge utvrdi da se nekretnina, suprotno 
navodima korisnika usluge, koristi, davatelj usluge 
će pisanim putem obavijestiti korisnika javne usluge o 
odbijanju zahtjeva za raskid Ugovora uz obrazloženje 
odnosno naznaku razloga zbog kojih je zahtjev kori-
snika za raskid Ugovora odbijen te će na računu za 
uslugu korisniku usluge obračunati ugovornu kaznu.

Ugovor prestaje važiti smrću korisnika usluge (fizičke 
osobe, fizičke osobe - vlasnika obrta) i prestankom 
postojanja pravne osobe brisanjem iz sudskog registra.

U slučaju prestanka važenja Ugovora zbog smrti 
korisnika usluge fizičke osobe, fizičke osobe - vlasnika 
obrta i prestanka postojanja pravne osobe brisanjem 
iz sudskog registra, pravni slijednik koji je u posjedu 
nekretnine ili posebnog dijela nekretnine dužan je o 
tome obavijestiti davatelja usluge najkasnije u roku 
od 15 dana od dana saznanja o toj okolnosti.

Davatelj usluge može privremeno nastaviti s pruža-
njem javne usluge posjedniku nekretnine ili posebnog 
dijela nekretnine do podnošenja Izjave (novog) vlasnika 
nekretnine, uz uvjet da posjednik nekretnine redovito 
podmiruje sve novčane obveze koje se tiču obavljanja 
javne usluge za predmetnu nekretninu.

Članak 9.
Cijena javne usluge utvrđuje se cjenikom javne 

usluge kojeg donosi i mijenja davatelj usluge suklad-
no odredbama Odluke i Zakona.   Korisnik usluge je 
dužan plaćati cijenu javne usluge utvrđenu cjenikom 
javne usluge.  

Članak 10.
Cijenu javne usluge korisnici usluge plaćaju na 

temelju računa koji im davatelj usluge ispostavlja, kad 
nastaje obveza plaćanja.

Korisnik usluge se obvezuje podmiriti račun u roku 
valute plaćanja. U slučaju zakašnjenja zaračunavaju 
se zakonske zatezne kamate u skladu s propisima.

Rok za pisani prigovor ili reklamaciju na ispostavljeni 
račun je 8 (osam) dana od primitka računa, u protiv-
nom se smatra da je ispostavljeni račun nesporan, a 
priloženi obračun pravilan. 

Članak 11.
Spremnike za odlaganje otpada korisnik usluge u 

pravilu smješta na svojoj nekretnini. Iznimno, davatelj 
usluge može korisniku usluge, ukoliko nema prostor 
za držanje spremnika na svojoj nekretnini, odobriti 
držanje spremnika na javnoj površini sukladno Odluci. 
U tom slučaju davatelj usluge ne snosi odgovornost 
za nepropisno odlaganje otpada u spremnik na javnoj 
površini od strane drugih osoba kojima taj spremnik 
nije namijenjen.

O zahtjevu korisnika usluge za držanje spremnika za 
komunalni otpad na javnoj površini odlučuje rješenjem 
nadležno tijelo Općine Sunja, uz prethodni dogovor s 
davateljem usluge.

Članak 12.
Spremnici za otpad u dane odvoza otpada moraju biti 

izneseni na javnu površinu na način da vozila i radnici 
davatelja usluge imaju nesmetan pristup spremnicima 
i da omogućavaju normalan promet pješaka i vozila.

Spremnike iz spremišta za otpad iz stambenih 
zgrada na javnu površinu moraju se iznijeti u vrijeme 
pražnjenja spremnika te nakon pražnjenja vratiti na 
njihovo prvobitno mjesto. Iznose se i prazne samo 
spremnici u kojima se nalazi otpad.

Prilikom pražnjenja spremnika poklopac spremnika 
mora biti zatvoren.
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Davatelj usluge dužan je rukovati spremnicima za 
otpad na način da iste ne oštećuje, a odloženi otpad 
ne rasipava i ne onečišćuje okoliš. Svako onečišćenje i 
oštećenje uzrokovano prikupljanjem i odvozom otpada 
davatelj usluge je dužan odmah otkloniti.

Davatelj usluge je dužan spremnike za otpad nakon 
pražnjenja vratiti na mjesto s kojih ih je i preuzeo i 
zatvoriti poklopac.

Članak 13.
Korisnik usluge dužan je spremnike za odlaganje 

otpada održavati u ispravnom, čistom i funkcionalnom 
stanju. Korisnik usluge obavezan je osigurati spremnik 
na način da onemogući nepropisno odlaganje otpada 
u spremnike od strane osoba kojima taj spremnik nije 
namijenjen. Navedeno vrijedi i za period kada je spre-
mnik pripremljen na pražnjenje. Korisnik usluge može 
od davatelja usluge zatražiti zaključavanje spremnika. 
Trošak zaključavanja spremnika snosi korisnik usluge.

Korisnik usluge je odgovoran za svako namjerno 
oštećenje i nestanak spremnika koje mu je davatelj 
usluge dodijelio na korištenje bez naknade. U slučaju 
otuđenja i oštećenja spremnika za otpad, trošak nabave 
novih snosit će korisnik usluge putem ugovorne kazne.

U slučaju kad je to očito ili kad korisnik usluge 
dokaže da je oštećenje spremnika za otpad uzrokovao 
davatelj usluge, trošak nabave nove posude snosit će 
davatelj usluge, o čemu se sastavlja zapisnik.

Članak 14.
Korisnici usluge dužni su spremnike i/ili vrećice 

davatelja usluge iznijeti najkasnije do 7 sati ujutro na 
dan sakupljanja otpada.

Iznimno od prethodnog stavka, davatelj usluge 
može za određene dijelove područja pružanja javne 
usluge odrediti i drugi vremenski period za pripremanje 
spremnika i/ili vrećica za odvoz.

Korisnik usluge ima pravo uložiti prigovor na ne 
sakupljeni otpad u dane odvoza propisane rasporedom 
sakupljanja otpada u roku od 2 dana od dana saku-
pljanja. Davatelj usluge će u svrhu ocjene valjanosti 
prigovora uzeti u obzir GPS podatke kretanja komu-
nalnog vozila, video nadzor komunalnog vozila i ostale 
relevantne podatke. Ako davatelj usluge utvrdi svoj 
propust, u najkraćem mogućem roku će izvanredno 
sakupiti ne sakupljeni otpad. Ako davatelj usluge utvrdi 
da spremnik nije bio iznesen na pražnjenje sukladno 
ovom članku, odbit će prigovor korisnika usluge.

Članak 15.
Korisnici usluge kojima volumen miješanog komu-

nalnog otpada premašuje volumen spremnika koji su 
zadužili moraju višak otpada odlagati u odgovarajućim 
vrećicama sukladno članku 14. Odluke.

Članak 16.
U spremnike za miješani komunalni otpad i spre-

mnike za reciklabilni (korisni) otpad se odlaže suklad-
no uputama davatelja usluge koje se nalaze na web 
stranici davatelja usluge (www.gos.hr) ili sukladno 

informativnim lecima i informativnim dopisima koje 
davatelj usluge dostavlja korisnicima usluge uz račune 
za uslugu prikupljanja otpada.

Članak 17.
Korisnici javne usluge obvezni su predati odvojeno 

biootpad ili kompostirati biootpad na mjestu nastanka. 
Korisnici usluge kategorije kućanstvo obvezni su dava-
telju usluge predati očitovanje o biootpadu i to na način 
da odaberu predaju biootpada davatelju usluge putem 
spremnika ili da se očituju o samostalnom komposti-
ranju biootpada na mjestu nastanka. Uz očitovanje o 
samostalnom kompostiranju biootpada korisnik usluge 
obvezan je predati i dokaz o kompostiranju sukladno 
članku 32. Odluke čime ostvaruju pravo na umanjenje 
cijene minimalne javne usluge sukladno tom istom 
članku. Trošak nabave kompostera ili izrade kompo-
stišta snosi korisnik usluge. Očitovanje o biootpadu 
korisnici usluge mogu mijenjati jednom godišnje.

Ako je na pojedinim područjima sakupljanja otpada 
interes za predajom biootpada putem spremnika dava-
telju usluge mali odnosno ako bi troškovi sakupljanja 
biootpada nadilazili cijenu usluge i kršili osnovna načela 
gospodarenja otpadom gdje bi troškovi i zagađenje 
okoliša nadilazili korisnost i učinkovitost gospodare-
nja otpadom, davatelj usluge može odrediti obvezu 
kompostiranja biootpada odnosno uskratiti uslugu 
odvojenog prikupljanja biootpada na cijelim područjima, 
dijelovima područja, pojedinim naseljima ili ulicama.

Članak 18.
Svi dodatni dogovori i pravno relevantne izjave 

ugovornih strana su valjane jedino ukoliko su učinjene 
u pisanom obliku i potpisane.

U slučaju nesuglasja ili kontradiktornosti između 
Ugovora ili ovih Općih uvjeta, vrijede odredbe Ugovora.

Ukoliko bilo koja odredba Ugovora i/ili Općih uvje-
ta jest ili postane ništava, nevaljana ili neprovediva, 
to neće utjecati na ostatak Ugovora odnosno Općih 
uvjeta, te će se ostatak Ugovora odnosno Općih uvjeta 
primjenjivati u najvećem mogućem opsegu dozvolje-
nim zakonom. U tom slučaju, ugovorne strane će bez 
odgode ponovno utvrditi odgovarajuću odredbu koja 
će zamijeniti takvu ništavu, nevaljanu ili neprovedivu 
odredbu, a koja nova odredba će biti najbliža namjeri 
ugovornih strana koju su imali prilikom dogovaranja 
ništave, nevaljane ili neprovedive odredbe.

Neizvršavanje bilo kojeg prava danog ugovornoj 
strani na temelju Ugovora i/ili ovih Općih uvjeta neće 
se smatrati odricanjem takve ugovorne strane od tog 
prava.

Bilo kakvo odricanje od prava danog ugovornoj 
strani na temelju ovog Ugovora i/ili ovih Općih uvjeta 
mora biti dano izričito i u pisanom obliku.

Raskid ili prestanak Ugovora ne utječe na njegove 
odredbe za koje je izričito određeno da stupaju na 
snagu ili se nastavljaju primjenjivati i nakon raskida 
ili prestanka Ugovora.

Ugovorne strane suglasno utvrđuju da će sve 
eventualne sporove koji proizlaze iz ili su u svezi 
Ugovora pokušati riješiti mirnim putem, a ukoliko u 
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tome ne uspiju, ugovaraju mjesnu nadležnost stvarno 
nadležnog suda u Sisku.

Na Ugovor i ove Opće uvjete primjenjuje se hrvatsko 
pravo te će se u skladu s time isti dokumenti tumačiti.  

Članak 19.
Ovi Opći uvjeti primjenjuju se od dana stupanja na 

snagu Odluke o načinu pružanja javne usluge priku-
pljanja komunalnog otpada na području Općine Sunja.

PRILOG II - NAČIN IZRAČUNA CIJENE OBVEZNE 
MINIMALNE JAVNE USLUGE

Cijena obvezne minimalne javne usluge sukladno 
članku 76. Zakona o gospodarenju otpadom (»Narodne 
novine«, broj 84/21, 142/23) je iznos koji osigurava 
ekonomski održivo poslovanje davatelja javne usluge, 
sigurnost, redovitost i kvalitetu pružanja javne usluge, 
a sve to kako bi sustav sakupljanja komunalnog otpada 
mogao ispuniti svoju svrhu.

Cijena obvezne minimalne javne usluge uključuje 
obavljanje sljedećih usluga za korisnike usluga:

•	 sakupljanje i odvoz miješanog komunalnog 
otpada i biootpada s obračunskog mjesta ko-
risnika usluge

•	 sakupljanje i odvoz reciklabilnog komunalnog 
otpada s obračunskog mjesta korisnika usluge

•	 sakupljanje i odvoz glomaznog otpada s obra-
čunskog mjesta korisnika usluge u kategoriji 
kućanstva

•	 preuzimanje otpada u reciklažnim dvorištima
•	 predaju reciklabilnog komunalnog otpada na 

zbrinjavanje ovlaštenim osobama,
a sve sukladno Zakonu o gospodarenju otpadom 

i Odluci o načinu pružanja javne usluge.
 Cijena obvezne minimalne javne usluge utvrđuje 

se kao zbroj ukupnih troškova pružanja javne usluge, 
isključujući troškove koji nastaju prikupljanjem, pre-
dajom i odlaganjem miješanog komunalnog otpada. 
Cijena obvezne minimalne javne usluge posebno se 
određuje za kategoriju korisnika koji su kućanstvo i 
kategoriju korisnika koji nisu kućanstvo. Omjer ras-
podjele navedenih troškova na kategorije korisnika 
ovisan je o opterećenju sustava, odnosno omjeru 
kategorije korisnika (kućanstvo i nekućanstvo) i koli-
čine predanog otpada. Troškovi raspoređeni na svaku 
kategoriju korisnika podijeljeni su sa brojem korisnika 
iz te kategorije.

Formule za izračun cijene obvezne minimalne 
javne usluge:

MJU(kućanstvo) = ((UT x O(kućanstvo)) / 
BK(kućanstvo)) / OR

i
MJU(nekućanstvo) = ((UT x O(nekućanstvo)) / 
BK(nekućanstvo)) / OR

gdje je;

MJU(kućanstvo/nekućanstvo) - iznos cijene obve-
zne minimalne javne usluge za pojedinu kategoriju u 
obračunskom razdoblju

UT - ukupni godišnji trošak određen za cijenu mi-
nimalne javne usluge

O(kućanstvo/nekućanstvo) - koeficijent omjera 
opterećenja sustava za pojedinu kategoriju

BK(kućanstvo/nekućanstvo) - broj korisnika poje-
dine kategorije

OR - obračunska razdoblja u godini (12 obračun-
skih razdoblja)

Sukladno izračunu određena je cijena obvezne 
minimalne javne usluge za kategoriju korisnika koji 
su kućanstvo u iznosu od:

11,25 EUR +PDV (13%)
i cijena obvezne minimalne javne usluge za kate-

goriju korisnika koji nisu kućanstvo u iznosu od:
40,24 EUR +PDV (13%)

Pravo na umanjenje cijene obvezne minimalne javne 
usluge korisnici usluge ostvaruju sukladno članku 32. 
Odluke o načinu pružanja javne usluge prikupljanja 
komunalnog otpada.

19.
Na temelju članka 289. stavak 7. Zakona o so-

cijalnoj skrbi (»Narodne novine«, broj 18/22, 46/22, 
119/22, 71/23, 156/23 i 61/25) i članka 32. Statuta 
Općine Sunja (»Službeni vjesnik«, broj 9/21, 75/21), 
Općinsko vijeće Općine Sunja, na 14. sjednici održanoj 
24. srpnja 2026. godine, donijelo je

O D L U K U
o socijalnoj skrbi na području Općine Sunja

I.	 OPĆE ODREDBE

Članak 1.
Odlukom o socijalnoj skrbi na području Općine 

Sunja (u daljnjem tekstu: Odluka) utvrđuju se prava iz 
socijalne skrbi koja osigurava Općina Sunja, korisnici 
socijalne skrbi, uvjeti ostvarivanja prava iz socijalne 
skrbi i postupak za ostvarivanje tih prava.

Sredstva za ostvarivanje prava iz socijalne skrbi 
propisana ovom Odlukom planiraju se u Općinskom 
proračunu, a ukoliko je zakonom ili drugim propisom 
određeno da se prava financiraju iz državnog proračuna 
ili ostalih izvora ta prava se ostvaruju prvenstveno na 
teret Republike Hrvatske te drugih pravnih i fizičkih 
osoba.

Općinsko vijeće za svaku kalendarsku godinu do-
nosi Program javnih potreba u socijalnoj skrbi kojim 
se planiraju prava koja će se tijekom godine financirati 
iz Proračuna Općine Sunja.

Članak 2.
Prava iz socijalne skrbi utvrđena ovom Odlukom 

ne mogu se prenositi na drugu osobu ili nasljeđivati. 
Korisnik socijalne skrbi temeljem ove Odluke može 
ostvariti istodobno više pojedinačnih prava, odnosno 
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oblika pomoći, ako njihovo istodobno ostvarivanje ne 
proturječi svrsi za koju je ostvarivanje namijenjeno, 
izuzev ako ovom Odlukom nije drugačije određeno.

II.	 KORISNICI SOCIJALNE SKRBI

Članak 3.
Korisnici socijalne skrbi (u daljnjem tekstu: korisnik) 

prema ovoj Odluci su samac ili kućanstvo koji nemaju 
dovoljno sredstava za podmirenje osnovnih životnih 
potreba, a nisu ih u mogućnosti ostvariti svojim radom, 
prihodima, imovinom, od obveznika uzdržavanja ili na 
drugi način.

Članak 4.
Prava iz socijalne skrbi utvrđena ovom Odlukom 

mogu koristiti hrvatski državljani koji imaju prebivalište 
na području Općine Sunja, stranci sa stalnim boravkom 
i dugotrajnim boravištem na području Općine Sunja 
te osobe bez državljanstva s privremenim i stalnim 
boravkom i dugotrajnim boravištem na području Op-
ćine Sunja.

III. VRSTE POMOĆI

Članak 5.

1.	 Naknada za troškove stanovanja

Naknadu za troškove stanovanja ostvaruje korisnik 
zajamčene minimalne naknade, osim beskućnika koji 
se nalazi u prenoćištu, prihvatilištu ili mu je priznata 
usluga smještaja u organiziranom stanovanju, žrtve 
nasilja u obitelji i žrtve trgovanja ljudima kojoj je pri-
znata usluga smještaja u kriznim situacijama. Troš-
kovi stanovanja odnose se na najamninu, komunalne 
naknade, troškove grijanja, vodne usluge te troškove 
koji su nastali uslijed radova na povećanju energetske 
učinkovitosti zgrade. Ovisno o proračunskim mogućno-
stima, u državnom se proračunu osiguravaju sredstva za 
troškove stanovanja u visini od 30% iznosa minimalne 
zajamčene naknade samcu ili kućanstvu, jedinicama 
lokalne samouprave koje su prema indeksu razvijenosti 
razvrstane u I. i II. skupinu, dakle i Općini Sunja koja 
je razvrstana u I. skupinu. Općina Sunja će osigurati 
sredstva za naknadu za troškove stanovanja u visini 
od 40% iznosa zajamčene minimalne naknade samcu, 
odnosno kućanstvu. Ukoliko su troškovi stanovanja 
manji od 40% iznosa zajamčene minimalne naknade, 
naknada za troškove stanovanja priznaje se u iznosu 
stvarnih troškova stanovanja. Naknadu za troškove 
stanovanja može se djelomično ili u potpunosti podmiriti 
izravno u ime i za račun korisnika zajamčene mini-
malne naknade (uplatom ovlaštenoj pravnoj ili fizičkoj 
osobi koja je izvršila uslugu na temelju dostavljenih 
računa/uplatnica korisnika). Podnositelj zahtjeva za 
priznavanje naknade za troškove stanovanja dužan 
je Općini Sunja, uz zahtjev priložiti presliku rješenja 
o zajamčenoj minimalnoj naknadi te dokaze (računi, 
uplatnice, obračuni i sl.) temeljem kojih će Općina 
Sunja u upravnom postupku utvrditi visinu stvarnih 
mjesečnih troškova stanovanja.

2.	 Jednokratne naknade

a)	 naknada za opremanje novorođenčeta

Općina Sunja osigurava isplatu naknade za opre-
manje novorođenčeta u skladu s posebnom odlukom 
Općinske načelnice. Pravo na jednokratnu novčanu 
pomoć za novorođenče ostvaruju sva novorođena djeca 
s prebivalištem na području Općine Sunja.

Pomoć iznosi jednokratno 400,00 eura.

b)	 Naknada za pogrebne troškove

Pomoć za podmirenje pogrebnih troškova obuhvaća 
minimalne troškove ukopa za osobe s prebivalištem na 
području Općine Sunja, a koje nemaju srodnike ili su 
srodnici takvog imovinskog stanja da ne mogu platiti 
pogrebne troškove. Pravo na pomoć za podmirenje 
minimalnih troškova ukopa ne može ostvariti obitelj 
niti rodbina pokojnika, ako naknadu za troškove može 
ostvariti putem Centra za socijalnu skrb ili iz nekih 
drugih izvora. Ukoliko pokojnik iza sebe ostavi pokretnu 
ili nepokretnu imovinu i ima nasljednike, Općina Sunja 
će u postupku nasljeđivanja tražiti povrat troškova ili 
zabilježbu na imovini. Pogrebni troškovi odnose se na 
nužnu pogrebnu opremu i troškove prijevoza i ukopa, 
a podmiruju se izravno pružatelju usluge pogreba na 
temelju ispostavljenog računa.

c)	 Naknada za troškove korištenja grobnog 
mjesta hrvatskih branitelja

Općina Sunja sufinancira naknadu za korištenje 
grobnog mjesta za umrle hrvatske branitelje iz Do-
movinskog rata, ako oni ili članovi njihove obitelji 
nemaju na korištenje grobno mjesto ili ga nisu ustu-
pili na korištenje trećoj osobi. Članovi obitelji umrlih 
hrvatskih vojnih invalida Domovinskog rata i umrlih 
branitelja Domovinskog rata dokazuju status i prava 
umrle osobe pravnoj osobi koja upravlja grobljem, koja 
Općini Sunja podnosi zahtjev za naknadu troškova 
korištenja grobnog mjesta. Općina Sunja podmiruje 
razliku troškova korištenja grobnog mjesta koje nije 
podmirilo Ministarstvo hrvatskih branitelja.

d)	 Pomoć u slučaju bolesti ili smrti člana obi-
telji, prirodne nepogode i sl.

Jednokratna novčana pomoć je izvanredna socijalna 
mjera, a može se odobriti samcu ili kućanstvu koje 
zbog trenutačnih materijalnih teškoća (npr. bolesti ili 
smrti člana obitelji, prirodne nepogode, gubitka posla, 
požara i sl.) nije u mogućnosti djelomično ili u cije-
losti podmiriti osnovne životne potrebe, u određenim 
posebno hitnim slučajevima. Jednokratna pomoć se 
isplaćuje na temelju pojedinačnih zahtjeva, sukladno 
pojedinačnim odlukama općinske načelnice.

Jednokratna novčana pomoć može se odobriti: za 
nabavu osnovnih predmeta u kućanstvu, za nabavu 
lijekova ili za podmirenje troškova liječenja, za naba-
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vu nužne obuće i odjeće, za nabavu prehrambenih 
namirnica, za podmirenje režija (električna energija, 
voda, komunalna naknada i sl.), sanaciju oštećenja 
nastalih u elementarnoj nepogodi te za ostale životne 
potrebe. Jednokratna novčana pomoć može se isplatiti 
na račun podnositelja ili direktno na račun dobavljača 
ili pružatelja usluga. Jednokratna novčana pomoć 
može se odobriti i korisnicima naknade za troškove 
stanovanja pod uvjetom da se ne odnosi na podmirenje 
troškova stanovanja koji se financiraju iz općinskog 
ili državnog proračuna.

3.	 Sufinanciranje školovanja učenika

Općina Sunja sufinancira školovanje učenika kroz:
a)	 sufinanciranje nabave obrazovnih materijala 

učenicima OŠ Sunja
b)	 sufinanciranje plaća učitelja u produženom 

boravku
c)	 sufinanciranje nastavnih i nenastavnih aktiv-

nosti učenika Osnovne škole Sunja sukladno 
podnesenoj zamolbi ravnatelja za sufinanciranje 
(Natjecanje »Sigurno u prometu« nagrade za 
1.-3. mjesto Osnovne škole Sunja, »Svečana 
večera učenika 8. razreda« Osnovne škole Su-
nja, »Nagrade odličnim učenicima 8. razreda« 
Osnovne škole Sunja, sufinanciranje nabave 
informatičke opreme).
Sufinanciranje zaključkom odobrava općinska 
načelnica za djecu koja pohađaju Osnovnu 
školu Sunja i imaju prebivalište na području 
Općine Sunja.

4.	 Predškolski odgoj

Sukladno Odluci o načinu i uvjetima sudjelovanja 
roditelja u cijeni programa Dječjeg vrtića Bambi Sunja 
ovim Programom osiguravaju se sredstva za podmire-
nje troškova korištenja programa predškolskog odgoja 
djece iz obitelji koje imaju dvoje ili više djece, djece 
samohranih roditelja i djece s poteškoćama u razvoju. 
Isplata se obavlja po zahtjevu ravnateljice, mjesečno.

5.	 Sufinanciranje Programa javnih radova

Program Javnih radova odnosi se na zapošljavanje 
dugotrajno nezaposlenih osoba. Poslovi koje obavljaju 
zaposleni u javnim radovima su revitalizacija javnih 
površina, gospodarenje otpadom, zaštita i očuvanje 
prirode i sl.

Program javnih radova financira Hrvatski zavod za 
zapošljavanje (bruto plaće i putne troškove), a Općina 
Sunja financira ostale troškove.

V.	 POSTUPAK OSTVARIVANJA POMOĆI

Članak 6.
Podnositelj zahtjeva za pomoć dužan je uz zahtjev 

priložiti sva uvjerenja kojima dokazuje da udovoljava 

uvjetima i kriterijima iz ove Odluke (odrezak mirovine, 
potvrdu o visini dohotka, uvjerenje o zajedničkom 
domaćinstvu, uvjerenje o nezaposlenosti, liječničku 
dokumentaciju, smrtni list) te svaki drugi dokaz koji 
zatraži Jedinstveni upravni odjel Općine Sunja, ovisno 
o pomoći koja se traži.

Općinska načelnica obvezna je donijeti sve akte 
kojima se detaljno propisuju mjerila, kriteriji i procedure 
za ostvarivanje prava na isplatu svih vrsta pomoći iz 
socijalne skrbi.

VI. PRIJELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE

Članak 7.
Za provedbu ove Odluke nadležan je Jedinstveni 

upravni odjel Općine Sunja.

Članak 8.
Ova Odluka stupa na snagu osmog dana od dana 

objave u »Službenom vjesniku« Općine Sunja.

SISAČKO-MOSLAVAČKA ŽUPANIJA
OPĆINA SUNJA

OPĆINSKO VIJEĆE

KLASA: 550-01/26-01/02
URBROJ: 2176-17-03-26-4
Sunja, 24. srpnja 2026.

Predsjednica Općinskog vijeća
Matea Kozarić, v.r.

20.
Na temelju članka 15. stavka 2. Zakona o javnoj 

nabavi (»Narodne novine«, broj 120/16, 114/22 i 
48/26) i članka 32. Statuta Općine Sunja (»Službeni 
vjesnik«, broj 9/21 i 75/21), Općinsko vijeće Općine 
Sunja na svojoj 14. sjednici održanoj dana 24. srpnja 
2026. godine, donosi

P R A V I L N I K
o provedbi postupaka jednostavne nabave

I.	 OPĆE ODREDBE

PREDMET I SVRHA

Članak 1.
Ovim Pravilnikom o jednostavnoj nabavi (u daljnjem 

tekstu: Pravilnik) uređuju se pravila, uvjeti i postupci 
provedbe jednostavne nabave robe, usluga i radova 
do vrijednosti pragova iz članka 12. stavka 1. Zakona 
o javnoj nabavi (u daljnjem tekstu: Zakon).

Svrha ovoga Pravilnika je uspostaviti jasan i raz-
mjeran interni postupovni okvir kojim se omogućuje 
pravodobna provedba postupaka jednostavne nabave 
robe, usluga i radova, primjereno dokumentiranje 
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postupanja naručitelja i učinkovita kontrola trošenja 
sredstava.

POJMOVI

Članak 2.
Pojedini pojmovi u smislu ovoga Pravilnika imaju 

sljedeće značenje:
1.	 jednostavna nabava je nabava robe, usluga 

i radova do vrijednosti pragova iz članka 12. 
stavka 1. Zakona, za koju naručitelj pravila, 
uvjete i postupke uređuje ovim Pravilnikom;

2.	 naručitelj je Općina Sunja, kao javni naručitelj 
odnosno obveznik primjene propisa o javnoj 
nabavi;

3.	 gospodarski subjekt je fizička ili pravna osoba, 
uključujući podružnicu, ili javno tijelo, ili zajednica 
tih osoba ili tijela, koja na tržištu nudi izvođenje 
radova, isporuku robe ili pružanje usluga;

4.	 ponuditelj je gospodarski subjekt koji je dostavio 
ponudu;

5.	 odabrani ponuditelj je ponuditelj čija je ponuda 
odlukom naručitelja odabrana kao najpovoljnija;

6.	 procijenjena vrijednost nabave je ukupan 
procijenjeni iznos nabave bez poreza na do-
danu vrijednost, uključujući sve opcije, moguća 
produljenja ugovora i druge predvidive troškove 
povezane s predmetom nabave;

7.	 predmet nabave je roba, usluga ili radovi koji 
čine funkcionalnu, tehničku, gospodarsku ili 
tržišnu cjelinu koju naručitelj namjerava naba-
viti u postupku jednostavne nabave. Predmet 
nabave određuje se prije pokretanja postupka 
jednostavne nabave i predstavlja osnovu za 
određivanje procijenjene vrijednosti nabave, 
odabir odgovarajućeg postupka i primjenu 
financijskih pragova iz ovoga Pravilnika;

8.	 poziv na dostavu ponuda je osnovni dokument 
odnosno skup podataka postupka jednostavne 
nabave kojim naručitelj gospodarskim subjektima 
priopćava predmet nabave, uvjete sudjelovanja, 
kriterije, rokove, način dostave ponuda i druga 
pravila potrebna za izradu i dostavu ponude;

9.	 dokumentacija o nabavi obuhvaća poziv na 
dostavu ponuda i sve njegove priloge, uključujući 
tehničke specifikacije, troškovnik, prijedlog ugo-
vora, obrasce, nacrte, izjave i druge dokumente 
potrebne za izradu ponude. Ako se postupak 
provodi putem EOJN RH, podaci uneseni u 
sustav i dokumenti generirani iz sustava čine 
sastavni dio dokumentacije o nabavi, dok se 
dodatni dokumenti učitavaju samo kada su po-
trebni radi opisa predmeta nabave, troškovnika, 
ugovornih uvjeta ili drugih elemenata koji nisu 
obuhvaćeni podacima unesenima u sustav;

10.	 modul jednostavne nabave u EOJN RH je 
elektronički modul u Elektroničkom oglasniku 
javne nabave Republike Hrvatske namijenjen 
provedbi postupaka jednostavne nabave;

11.	 elektronička sredstva komunikacije su sred-
stva i sustavi kojima se komunikacija u postupku 

jednostavne nabave obavlja elektroničkim putem, 
uključujući elektroničku poštu, EOJN RH i druge 
odgovarajuće elektroničke sustave koje koristi 
naručitelj;

12.	 neprihvatljiva ponuda u smislu ovoga Pravilnika 
je ponuda koja nije sukladna pozivu odnosno 
dokumentaciji o nabavi, ovome Pravilniku ili 
primjenjivim propisima, ili kod koje je tijekom 
pregleda i ocjene ponuda utvrđen razlog za 
odbijanje propisan ovim Pravilnikom;

13.	 prigovor je sredstvo pravne zaštite koji gos-
podarski subjekt može podnijeti čelniku naru-
čitelja odnosno odgovornoj osobi naručitelja u 
postupcima jednostavne nabave procijenjene 
vrijednosti veće od 15.000,00 eura, u skladu s 
ovim Pravilnikom;

14.	 ugovor o nabavi je ugovor sklopljen s odabra-
nim ponuditeljem radi nabave robe, usluga ili 
radova u postupku jednostavne nabave;

15.	 narudžbenica je pisani ili elektronički doku-
ment kojim naručitelj naručuje robu, usluge ili 
radove od gospodarskog subjekta, a koji može 
predstavljati osnovu za izvršenje nabave kada 
je to primjereno prirodi i vrijednosti predmeta 
nabave;

16.	 sukob interesa je svaka situacija u kojoj pri-
vatni interes osobe koja sudjeluje u planiranju, 
pripremi i provedbi ili odlučivanju u postupku 
jednostavne nabave može utjecati ili se može 
smatrati da utječe na njezinu nepristranost i 
objektivnost, sukladno odredbama Zakona;

17.	 odgovarajuće dokumentiranje je razmjerno i 
provjerljivo evidentiranje radnji, odluka, činjenica 
i isprava povezanih s planiranjem, pripremom, 
provedbom, odabirom, ugovaranjem i izvršava-
njem postupka jednostavne nabave, na način 
koji omogućuje naknadnu provjeru zakonitosti, 
primjenu načela javne nabave, svrsishodnosti i 
ekonomičnosti trošenja sredstava. Odgovaraju-
će dokumentiranje obuhvaća osobito službene 
bilješke, odobrenja, analizu tržišta, pozive, za-
primljene ponude, komunikaciju s gospodarskim 
subjektima, pojašnjenja, zapisnike, odluke, 
narudžbenice, ugovore, dokaze o izvršenju i 
druge dokumente, ovisno o vrijednosti, slože-
nosti i načinu provedbe postupka jednostavne 
nabave.

Izrazi koji se koriste u ovome Pravilniku, a imaju 
rodno značenje, odnose se jednako na muški i ženski 
rod.

Pojmovi koji nisu posebno definirani ovim Pravilni-
kom imaju značenje utvrđeno Zakonom i podzakonskim 
propisima kojima se uređuje područje javne nabave.

PRIMJENA

Članak 3.
Ovaj Pravilnik primjenjuje se na sve ustrojstvene 

jedinice naručitelja te na sve osobe koje sudjeluju u 
planiranju, pripremi, provedbi, odlučivanju, ugovaranju 
i praćenju izvršenja jednostavne nabave.
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Odredbe ovoga Pravilnika primjenjuju se na nabavu 
robe, usluga i radova bez obzira na izvor financiranja, 
osim ako posebnim propisom, pravilima financiranja, 
ugovorom o dodjeli sredstava ili drugim obvezujućim 
aktom nisu propisana stroža pravila postupanja.

Ako su za pojedinu nabavu koja se financira iz 
sredstava Europske unije, međunarodnih izvora, do-
nacija ili drugih namjenskih izvora propisana posebna 
pravila, naručitelj je dužan primijeniti ona pravila koja 
osiguravaju višu razinu transparentnosti, tržišnog 
natjecanja, jednakog tretmana i kontrole namjenskog 
trošenja sredstava.

Provedba jednostavne nabave prema ovom Pra-
vilniku ne smije se koristiti radi izbjegavanja primjene 
Zakona, osobito umjetnim dijeljenjem predmeta naba-
ve, nepravilnim određivanjem procijenjene vrijednosti 
nabave ili provedbom više odvojenih postupaka za 
istovrsne ili funkcionalno povezane predmete nabave.

Na pitanja koja nisu uređena ovim Pravilnikom na 
odgovarajući se način primjenjuju odredbe Zakona 
te drugi propisi i akti Naručitelja ovisno o pojedinom 
predmetu nabave.

IZUZEĆA OD PRIMJENE PRAVILNIKA

Članak 4.
Odredbe ovoga Pravilnika ne primjenjuju se na 

nabave koje su izuzete od primjene Zakona sukladno 
odredbama toga Zakona.

Odredbe ovoga Pravilnika ne primjenjuju se na:
1.	 plaćanje kotizacija za sudjelovanje na stručnim 

skupovima, konferencijama, seminarima i drugim 
stručnim događanjima,

2.	 troškove službenih putovanja, uključujući troš-
kove smještaja, prijevoza i dnevnice, koji se 
podmiruju sukladno posebnim propisima,

3.	 pretplate na stručnu literaturu, baze podataka, 
časopise i elektroničke publikacije, ako se 
nabavljaju izravno od izdavača ili ovlaštenog 
distributera,

4.	 nabavu roba, usluga ili radova od pravnih osoba 
nad kojima naručitelj ostvaruje kontrolu u skladu 
s odredbama Zakona.

U slučajevima iz stavka 2. ovoga članka naručitelj 
je dužan osigurati da se sredstva koriste svrsishod-
no i ekonomično, uz odgovarajuće dokumentiranje 
razloga izuzeća.

ŽURNA ILI NEODGODIVA NABAVA

Članak 5.
Žurna ili neodgodiva nabava može se provesti 

prema pojednostavljenim pravilima ovoga članka ako 
postoje okolnosti koje naručitelj nije mogao unaprijed 
predvidjeti niti na njih utjecati, a zbog kojih bi provedba 
redovitog postupka jednostavne nabave onemogućila 
pravodobno izvršenje obveza naručitelja ili uzrokovala 
znatnu štetu u obavljanju njegove djelatnosti. Primjena 
pojednostavljenog postupka zbog žurnosti ne oslobađa 
naručitelja obveze poštivanja načela ekonomičnog i 

svrhovitog trošenja sredstava, obveze izbjegavanja 
sukoba interesa, obveze obrazloženja razloga žurnosti 
i obveze odgovarajućeg dokumentiranja provedene 
nabave.

Postojanje žurne ili neodgodive potrebe mora 
biti pisano obrazloženo, uz navođenje okolnosti koje 
naručitelj nije mogao unaprijed predvidjeti te razloga 
zbog kojih nije moguće provesti postupak sukladno 
ovom Pravilniku.

Nabava iz ovoga članka provodi se na temelju 
pisanog odobrenja čelnika naručitelja ili osobe koju 
on ovlasti.

Kada je to moguće s obzirom na okolnosti, naručitelj 
će prije sklapanja ugovora ili izdavanja narudžbenice 
prikupiti ponudu jednog ili više gospodarskih subjekata.

Nabava iz ovoga članka može se provesti za pred-
mete nabave čija je procijenjena vrijednost jednaka 
ili manja od 25.000,00 eura za robu i usluge odnosno 
45.000,00 eura za radove.

O provedenom postupku jednostavne nabave 
sastavlja se bilješka ili drugi odgovarajući dokument 
koji obavezno sadrži opis okolnosti žurnosti i način 
odabira gospodarskog subjekta.

II.	 NAČELA JAVNE NABAVE I SUKOB INTERESA

NAČELA JAVNE NABAVE

Članak 6.
Naručitelj je u provedbi postupaka jednostavne 

nabave obvezan poštivati načela javne nabave iz 
članka 4. Zakona, a osobito načela tržišnog natje-
canja, jednakog tretmana, zabrane diskriminacije, 
transparentnosti i razmjernosti.

Načelo tržišnog natjecanja primjenjuje se na na-
čin da naručitelj, kad god je to moguće i razumno s 
obzirom na predmet nabave, osigurava sudjelovanje 
većeg broja gospodarskih subjekata, osobito:

•	 upućivanjem poziva na dostavu ponuda većem 
broju gospodarskih subjekata,

•	 javnom objavom postupka jednostavne nabave 
kada je to propisano Pravilnikom,

•	 izbjegavanje neopravdanih tehničkih specifikacija 
ili uvjeta koji bi mogli neopravdano ograničiti 
tržišno natjecanje.

Načelo jednakog tretmana i zabrane diskriminacije 
primjenjuje se na način da naručitelj svim gospodarskim 
subjektima osigurava jednake uvjete sudjelovanja u 
postupku jednostavne nabave, osobito:

•	 dostavljanjem istih informacija svim zaintere-
siranim gospodarskim subjektima,

•	 objavom pojašnjenja i dopuna dokumentacije o 
nabavi na način koji osigurava da su dostupne 
svim gospodarskim subjektima pod jednakim 
uvjetima,

•	 izbjegavanjem tehničkih specifikacija ili uvjeta 
koje neopravdano pogoduju određenom gos-
podarskom subjektu.
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Načelo transparentnosti primjenjuje se osigura-
vanjem jasnoće i dostupnosti informacija o postupku 
jednostavne nabave, osobito kroz:

•	 jasno i nedvojbeno definiranje predmeta nabave 
i uvjeta postupka u pozivu na dostavu ponuda,

•	 pravodobno davanje pojašnjenja ili dopuna 
dokumentacije o nabavi,

•	 dokumentiranje svih radnji u postupku jedno-
stavne nabave,

•	 javnu objavu postupaka jednostavne nabave 
kada je to propisano ovim Pravilnikom.

Ako naručitelj tijekom postupka jednostavne nabave 
izmjeni ili dopuni uvjete postupka ili dokumentaciju 
o nabavi na način koji može utjecati na pripremu 
ponuda, dužan je:

•	 pravodobno obavijestiti sve gospodarske su-
bjekte koji sudjeluju u postupku,

•	 prema potrebi produljiti rok za dostavu ponuda 
kako bi gospodarski subjekti imali dovoljno 
vremena za pripremu ili prilagodbu ponuda.

Načelo razmjernosti primjenjuje se na način da 
uvjeti sposobnosti gospodarskih subjekata, tehničke 
specifikacija, rokovi i drugi zahtjevi budu razmjerni 
predmetu nabave, njezinoj procijenjenoj vrijednosti i 
složenosti te da ne predstavljaju neopravdanu prepreku 
tržišnom natjecanju.

Sve radnje u postupku jednostavne nabave moraju 
biti primjereno dokumentirane, uključujući osobito: poziv 
na dostavu ponuda, zaprimljene ponude, pojašnjenja 
i dopune dokumentacije, zapisnik o pregledu i ocjeni 
ponuda, odluku o odabiru ili poništenju postupka.

PROCIJENJENA VRIJEDNOST PREDMETA NA-
BAVE I ZABRANA UMJETNE PODJELE

Članak 7.
Procijenjena vrijednost nabave određuje se prije 

početka postupka jednostavne nabave u skladu sa 
odredbama Zakona i ovim Pravilnikom.

Naručitelj ne smije dijeliti jedinstveni predmet nabave 
na više postupaka jednostavne nabave, ugovora, na-
rudžbenica ili grupa radi izbjegavanja primjene Zakona, 
ovoga Pravilnika, obveze provedbe postupka putem 
EOJN RH ili primjene odgovarajućeg financijskog praga.

OGRANIČENJA KOD PONOVLJENIH ILI POVE-
ZANIH POSTUPAKA JEDNOSTAVNE NABAVE

Članak 8.
Ako postoji funkcionalna, tehnička, tržišna ili 

vremenska povezanost između pojedinih postupaka 
jednostavne nabave, naručitelj ih je dužan promatrati 
u odnosu na jedinstveni predmet nabave prilikom 
određivanja procijenjene vrijednosti nabave i odabir 
načina provedbe postupka.

Odvojeni postupci za povezane potrebe dopušteni 
su samo ako za to postoje objektivni razlozi osobito 
ako se radi o različitim projektima ili različitim izvorima 
financiranja, a koji nisu usmjereni na izbjegavanje 

primjene propisa, ovoga Pravilnika ili odgovarajućeg 
financijskog praga.

Razlozi za odvojeno postupanje moraju se odgo-
varajuće dokumentirati.

SUKOB INTERESA

Članak 9.
Naručitelj je u postupcima jednostavne nabave 

obvezan poduzimati mjere za sprječavanje, prepozna-
vanje i uklanjanje sukoba interesa sukladno odredbama 
članaka 75. do 83. Zakona.

Pri provjeri i sprječavanju sukoba interesa naručitelj 
uzima u obzir odnos osoba koje sudjeluju u planira-
nju, pripremi, provedbi, pregledu, ocjeni, odlučivanju 
i praćenju izvršenja nabave prema ponuditelju, članu 
zajednica gospodarskih subjekata, podugovaratelju 
te drugom subjektu na čiju se sposobnost ponuditelj 
oslanja.

Prije početka postupka jednostavne nabave, odno-
sno najkasnije prije pregleda i ocjene ponuda, osobe 
iz stavka 2. ovoga članka dužne su obavijestiti čelnika 
naručitelja odnosno odgovornu osobu naručitelja o svakoj 
okolnosti koja bi mogla predstavljati sukob interesa.

Postupanje po odredbama ovoga članka dokumen-
tira se u dokumentaciji postupka jednostavne nabave.

III.		SUDIONICI U POSTUPKU JEDNOSTAVNE 
NABAVE I PRIPREMA POSTUPKA

SUDIONICI

Članak 10.
Sudionici u postupku jednostavne nabave su:
1.	 čelnik naručitelja,
2.	 stručno povjerenstvo za nabavu,
3.	 druge osobe koje čelnik odlukom ovlasti.
Osobe iz stavka 1. ovoga članka dužne su postupati 

savjesno, nepristrano i u skladu s odredbama ovoga 
Pravilnika i Zakona.

OVLASTI ČELNIKA NARUČITELJA

Članak 11.
Čelnik naručitelja odgovoran je za zakonitost i 

pravilnost provedbe postupaka jednostavne nabave.
Čelnik naručitelja:
•	 donosi odluku o pokretanju postupka jedno-

stavne nabave,
•	 imenuje povjerenstvo za pripremu i provedbu 

postupka jednostavne nabave,
•	 odlučuje o odabiru ponude ili poništenu postupka 

jednostavne nabave,
•	 odlučuje o prigovorima gospodarskih subjekata, 

kada je to predviđeno ovim Pravilnikom.
Čelnik naručitelja može određene ovlasti iz ovoga 

članka prenijeti na druge ovlaštene osobe sukladno 
internim aktima naručitelja.
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STRUČNO POVJERENSTVO

Članak 12.
Postupak jednostavne nabave provodi stručno po-

vjerenstvo za nabavu koje imenuje čelnik naručitelja.
Stručno povjerenstvo za nabavu sastoji se od 

najmanje dvije osobe, od kojih najmanje jedna, kada 
je to moguće, ima važeći certifikat iz javne nabave.

Odlukom o imenovanju određuje se sastav povje-
renstva te njihove zadaće u postupku jednostavne 
nabave.

Članovi Stručnog povjerenstva obavljaju sljedeće 
poslove:

•	 pripremu dokumentacije o nabavi,
•	 komunikaciju s gospodarskim subjektima,
•	 pregled i ocjenu ponuda,
•	 izradu prijedloga odluke o odabiru ili poništenju 

postupka.
Stručno povjerenstvo obavlja poslove iz svoje nad-

ležnosti u sastavu određenom odlukom o imenovanju.
Ako se postupak provodi putem modula jednostavne 

nabave EOJN RH, osobe iz stavka 4. ovoga članka 
odgovorne su i za objavu postupka i upravljanje do-
kumentacijom u sustavu.

Odlukom iz stavka 1. ovoga članka mogu se imeno-
vati i osobe zadužene za praćenje izvršenja ugovora, 
koje su odgovorne za nadzor nad urednim izvršenjem 
ugovornih obveza odabranog gospodarskog subjekta.

Osobe koje po nalogu čelnika naručitelja sudjeluju 
u odlučivanju o prigovoru ne mogu biti članovi stručnog 
povjerenstva za nabavu niti osobe koje su sudjelovale 
u pripremi ili provedbi predmetnog postupka jedno-
stavne nabave.

IV.		PLANIRANJE I PRIPREMA POSTUPAKA 
JEDNOSTAVNE NABAVE

PLANIRANJE NABAVE

Članak 13.
Postupak jednostavne nabave planira se u skladu 

s potrebama naručitelja, financijskim planom odnosno 
osiguranim sredstvima te propisima kojima se uređuje 
plan nabave.

Pri planiranju jednostavne nabave naručitelj je du-
žan voditi računa o funkcionalnoj, tehničkoj, tržišnoj i 
vremenskoj povezanosti predmeta nabave te ne smije 
dijeliti jedinstveni predmet nabave radi izbjegavanja 
primjene Zakona, ovoga Pravilnika, obveze provedbe 
postupka putem EOJN RH ili primjene odgovarajućeg 
financijskog praga.

Postupci jednostavne nabave koji se sukladno 
propisima kojima se uređuje plan nabave unose u plan 
nabave, planiraju se, mijenjaju i objavljuju u skladu 
s tim propisima.

ANALIZA TRŽIŠTA

Članak 14.
Prije pokretanja postupka jednostavne nabave 

naručitelj može provesti analizu tržišta radi utvrđivanja 

procijenjene vrijednosti nabave, dostupnosti robe, 
usluga ili radova na tržištu te pripreme dokumentacije 
o nabavi.

Analiza tržišta može uključivati osobito:
•	 prikupljanje informacija o tržišnim cijenama,
•	 pregled javno dostupnih kataloga, cjenika i 

internetskih stranica,
•	 prikupljanje informacija od gospodarskih subje-

kata ili drugih relevantnih izvora.
Podaci prikupljeni analizom tržišta mogu se doku-

mentirati u bilješci ili drugom odgovarajućem dokumentu 
koji se prilaže dokumentaciji postupka jednostavne 
nabave.

PRIPREMA POSTUPKA I DOKUMENTACIJA O 
NABAVI

Članak 15.
Prije pokretanja postupka naručitelj priprema do-

kumentaciju o nabavi u opsegu koji je razmjeran 
predmetu, vrijednosti i složenosti nabave.

U postupcima koji se provode putem EOJN RH, 
naručitelj ne smije učitavati zasebne dokumente koji 
ponavljaju ili mijenjaju podatke već unesene u sustav 
i sadržane u javnom pozivu odnosno pozivu generi-
ranom putem EOJN RH, osim ako je to nužno radi 
pojašnjenja, a bez proturječja s podacima u sustavu.

Ako postoji razlika između podataka unesenih u 
EOJN RH i dodatno učitanih dokumenata, naručitelj 
je dužan bez odgode ispraviti dokumentaciju na na-
čin propisan pravilima EOJN RH, prije isteka roka za 
dostavu ponuda.

SADRŽAJ POZIVA NA DOSTAVU PONUDA

Članak 16.
Poziv na dostavu ponuda mora sadržavati sve po-

datke potrebne za izradu i dostavu ponude, a osobito: 
naziv i sjedište naručitelja, evidencijski broj postupka, 
opis predmeta nabave, tehničke specifikacije ili uputu 
na prilog u kojem su sadržane, procijenjenu vrijednost 
nabave, podatak o grupama ako je predmet nabave 
podijeljen na grupe, rok, mjesto i način izvršenja, rok 
i način dostave ponuda, kriterij za odabir ponude, 
uvjete i dokaze ako se traže, pravila o zajednici gos-
podarskih subjekata, podugovarateljima i oslanjanju 
na sposobnost drugih subjekata, jamstva ako se traže, 
rok valjanosti ponude, način komunikacije, pravila o 
pojašnjenjima i izmjenama dokumentacije, razloge za 
odbijanje ponuda, razloge za poništenje postupka te 
podatke o prigovoru kada se prigovor može podnijeti.

U postupcima putem EOJN RH sadržaj poziva čine 
podaci uneseni u sustav i dokumenti koje sustav gene-
rira, uz dokumente koje naručitelj učitava kao priloge.

Za nabave procijenjene vrijednosti jednake ili manje 
od 15.000,00 eura koje se ne provode putem EOJN 
RH, poziv može biti sastavljen kao jedinstveni doku-
ment koji sadržava podatke iz stavka 1. ovoga članka 
u opsegu primjerenom postupku jednostavne nabave.
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Poziv i dokumentacija o nabavi moraju biti jasni, 
nedvojbeni, međusobno usklađeni i sastavljeni na 
način koji ne ograničava tržišno natjecanje više nego 
što je nužno s obzirom na predmet nabave.

OBJEDINJENI IZNOS

Članak 17.
Kod specifičnih predmeta nabave, osobito kod 

usluga održavanja, nabave rezervnih dijelova ili sličnih 
nabava, za stavke čije se količine ne mogu unaprijed 
točno odrediti naručitelj može u dokumentaciji o nabavi 
predvidjeti objedinjeni iznos.

Objedinjeni iznos predstavlja maksimalni iznos 
mogućih plaćanja bez poreza na dodanu vrijednost 
tijekom izvršenja ugovora te ne smije prelaziti 20% 
procijenjene vrijednosti nabave odnosno procijenjene 
vrijednosti pojedine grupe predmeta nabave, što na-
ručitelj naznačuje u dokumentaciji o nabavi.

Ako naručitelj koristi mogućnost ovoga članka, troš-
kovnik se izrađuje samo za stavke za koje su količine 
određene ili procijenjene, a cijena ponude izračunava 
se i uspoređuje na temelju tih stavki.

Objedinjeni iznos ne predstavlja element za us-
poredbu ponuda, već služi isključivo kao ograničenje 
ukupnih mogućih plaćanja za stavke čije količine nije 
moguće unaprijed odrediti.

KRITERIJI ZA KVALITATIVNI ODABIR GOSPO-
DARSKOG SUBJEKTA

Članak 18.
Naručitelj može, sukladno financijskim pragovima 

iz ovoga Pravilnika, procijenjenoj vrijednosti nabave, 
složenosti predmeta nabave, uvjetima izvršenja i 
rizicima povezanima s izvršenjem, u pozivu odnosno 
dokumentaciji o nabavi odrediti kriterije za kvalitativni 
odabir gospodarskog subjekta.

Kriteriji iz stavka 1. ovoga članka moraju biti po-
vezani s predmetom nabave, razmjerni predmetu i 
procijenjenoj vrijednosti nabave te ne smiju neoprav-
dano ograničavati tržišno natjecanje.

Ako naručitelj određuje kriterije za kvalitativni odabir 
gospodarskog subjekta, poziv odnosno dokumentacija 
o nabavi mora sadržavati jasnu naznaku kriterija koji 
se primjenjuju, minimalne razine sposobnosti ako se 
traže, mogućnost oslanjanja na sposobnost drugih 
subjekata te posljedice nedostavljanja dokaza ili ne-
ispunjavanja traženih uvjeta.

Dokazi kojima se dokazuje ispunjavanje kriterija za 
kvalitativni odabir gospodarskog subjekta određuju se 
i primjenjuju na odgovarajući način sukladno Zakonu, 
vodeći računa o načelima razmjernosti, jednakog 
tretmana i transparentnosti.

Naručitelj može odrediti da se pojedini dokazi do-
stavljaju uz ponudu, tijekom pregleda i ocjene ponuda 
ili samo od ponuditelja čija je ponuda prema kriteriju 
za odabir ponude prvorangirana, ako je takav način 
provjere jasno predviđen pozivom odnosno dokumen-
tacijom o nabavi i ako se time ne narušavaju načela 
jednakog tretmana i transparentnosti.

KRITERIJ ZA ODABIR PONUDE

Članak 19.
Kriterij za odabir ponude mora biti povezan s 

predmetom nabave, jasno određen u pozivu odnosno 
dokumentaciji o nabavi i oblikovan na način koji omo-
gućuje objektivnu usporedbu ponuda.

U postupcima jednostavne nabave koji se provode 
putem EOJN RH naručitelj odabire jedan od kriterija 
koje sustav podržava:

a)	 cijena ponude,
b)	 cijena ponude i kvaliteta,
c)	 trošak i kvaliteta.
Ako je kriterij za odabir ponude cijena ponude, 

najpovoljnije je ponuda koja nije odbijena i koja ima 
najnižu cijenu prema pravilima o usporedbi cijene 
ponude iz ovoga Pravilnika.

Ako se koriste kriteriji kvalitete, naručitelj u do-
kumentaciji o nabavi mora odrediti relativni značaj 
cijene odnosno troška i kvalitativnih kriterija, način 
bodovanja, formule ili pravila ocjenjivanja te dokaze 
kojima se potvrđuju ponuđene vrijednosti.

Kvalitativni kriteriji mogu uključivati, ovisno o pred-
metu nabave, kvalitetu, tehničke prednosti, funkcionalne 
značajke, organizaciju i iskustvo stručnjaka kada je 
kvaliteta osoblja značajna za izvršenje ugovora, rok 
isporuke ili izvršenja, uvjete održavanja, servisnu po-
dršku, okolišne ili socijalne značajke, troškove uporabe 
ili druge elemente povezane s predmetom nabave.

Naručitelj ne smije nakon isteka roka za dostavu 
ponuda mijenjati kriterij za odabir ponude, pondere, 
formule, način bodovanja ili druge elemente koji utječu 
na rangiranje ponuda.

JAMSTVA

Članak 20.
Naručitelj može u postupku jednostavne nabave 

zahtijevati jamstvo pod uvjetom da je ono razmjerno 
predmetu nabave, procijenjenoj vrijednosti, rizicima 
izvršenja i mogućim posljedicama neispunjenja obveza 
gospodarskog subjekta.

Naručitelj može u pozivu odnosno dokumentaciji o 
nabavi zahtijevati jamstvo za ozbiljnost ponude, jamstvo 
za uredno izvršenje ugovora, jamstvo za otklanjanje 
nedostataka u jamstvenom roku, jamstvo za povrat 
predujma ili drugo odgovarajuće jamstvo, ako je to 
razmjerno predmetu nabave, procijenjenoj vrijednosti, 
trajanju ugovora i rizicima izvršenja.

U pozivu odnosno dokumentaciji o nabavi naru-
čitelj mora jasno odrediti vrstu jamstva, iznos, rok 
valjanosti, oblik, uvjete aktiviranja, način dostave i 
uvjete vraćanja jamstva.

Naručitelj ne smije zahtijevati jamstvo koje je ne-
razmjerno vrijednosti ili riziku nabave niti oblik jamstva 
koji neopravdano ograničava tržišno natjecanje.

Ako se postupak provodi putem EOJN RH, dostava, 
evidentiranje i provjera jamstava provode se u skladu 
s mogućnostima EOJN RH i uvjetima određenima u 
pozivu odnosno dokumentaciji o nabavi.
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PRAVNI OBLICI SUDJELOVANJA GOSPODARSKIH 
SUBJEKATA U POSTUPKU NABAVE

Članak 21.
Gospodarski subjekt može u postupku jednostavne 

nabave sudjelovati samostalno, kao član zajednice 
gospodarskih subjekata, uz sudjelovanje podugovara-
telja ili oslanjanjem na sposobnost drugih subjekata.

Dva ili više gospodarskih subjekata mogu podni-
jeti zajedničku ponudu kao zajednica gospodarskih 
subjekata. Naručitelj ne smije zahtijevati da zajednica 
gospodarskih subjekata ima određeni pravni oblik radi 
podnošenja ponude.

Ako zajednica gospodarskih subjekata bude odabra-
na, naručitelj može nakon odabira zahtijevati određeni 
pravni oblik zajednice samo ako je to nužno za uredno 
izvršenje ugovora.

U slučaju podugovaranja, ponuditelj je obvezan 
navesti podugovaratelje i dio ugovora koji namjerava 
dati u podugovor.

Ponuditelj se može osloniti na sposobnost drugih 
subjekata radi dokazivanja ispunjavanja uvjeta spo-
sobnosti.

Naručitelj u dokumentaciji o nabavi određuje koje 
podatke i dokaze gospodarski subjekt mora dostaviti u 
vezi sa zajednicom gospodarskih subjekata, podugo-
varatelja ili subjektima na čiju se sposobnost oslanja.

Tijekom pregleda i ocjene ponuda naručitelj provje-
rava jesu li podaci i dokazi iz ovoga članka dostavljani 
i jesu li ispunjeni uvjeti određeni dokumentacijom o 
nabavi.

OSLANJANJE NA SPOSOBNOST DRUGIH SU-
BJEKATA

Članak 22.
Gospodarski subjekt može se u postupku jedno-

stavne nabave, radi dokazivanja ispunjavanja uvjeta 
sposobnosti, osloniti na sposobnost drugog gospodar-
skog subjekta, bez obzira na pravnu prirodu njihova 
međusobnog odnosa.

Ako se gospodarski subjekt oslanja na sposobnost 
drugoga gospodarskog subjekta, dužan je u ponudi 
navesti subjekt na čiju se sposobnost oslanja te do-
staviti podatke i dokaze određene pozivom odnosno 
dokumentacijom o nabavi.

U slučaju oslanjanja na sposobnost drugoga gospo-
darskog subjekta, ponuditelj je dužan u ponudi izjaviti 
na koji će način i u kojem dijelu ugovora o nabavi, 
narudžbenice ili drugog odgovarajućeg akta subjekt 
na čiju se sposobnost oslanja sudjelovati u izvršenju 
predmeta nabave.

Naručitelj provjerava ispunjava li subjekt na čiju 
se sposobnost ponuditelj oslanja relevantne uvjete 
sposobnosti te postoje li kod toga subjekta razlozi 
za isključenje, ako su takvi uvjeti ili razlozi propisani 
pozivom odnosno dokumentacijom o nabavi.

Ako naručitelj utvrdi da subjekt na čiju se sposob-
nost ponuditelj oslanja ne ispunjava relevantne uvjete 
sposobnosti ili da kod njega postoje propisani razlozi 

za isključenje, naručitelj može, ako je to primjereno 
prirodi postupka i ako se time ne narušava jednako 
postupanje prema ponuditeljima, zatražiti zamjenu 
toga subjekta u primjerenom roku.

Ako ponuditelj ne dostavi tražene podatke ili do-
kaze iz ovoga članka, ako ne dokaže da će imati na 
raspolaganju potrebne resurse ili ako nije dopuštena 
odnosno nije provedena zamjena subjekta na čiju se 
sposobnost oslanja, naručitelj će ponudu odbiti kao 
neprihvatljivu, sukladno odredbama ovoga Pravilnika.

Subjekt na čiju se sposobnost ponuditelj oslanja 
obvezan je sudjelovati u izvršenju ugovora o nabavi, 
narudžbenice ili drugog odgovarajućeg akta u dijelu i 
na način koji je ponuditelj naveo u izjavi dostavljenoj u 
ponudi. Ako ponuda toga ponuditelja bude odabrana, 
izjava o načinu i dijelu sudjelovanja subjekta na čiju se 
sposobnost ponuditelj oslanja čini sastavni dio ugovora 
o nabavi, narudžbenice ili drugog odgovarajućeg akta.

V.	 PROVEDBA POSTUPKA JEDNOSTAVNE NA-
BAVE PREMA PRAGOVIMA

Članak 23.
Za predmet nabave procijenjene vrijednosti manje 

od 5.000,00 eura naručitelj može provesti postupak 
jednostavne nabave izravnom narudžbom, prihvatom 
ponude, izdavanjem narudžbenice ili na drugi odgo-
varajući način, uz obvezu ekonomičnog i svrhovitog 
trošenja sredstava te odgovarajućeg dokumentiranja.

Za predmete nabave procijenjene vrijednosti jed-
nake ili veće od 5.000,00 eura, a jednake ili manje od 
15.000,00 eura bez PDV-a, naručitelj provodi postupak 
jednostavne nabave upućivanjem poziva jednom ili 
više gospodarskih subjekata, elektroničkom poštom, 
putem EOJN RH ili drugim odgovarajućim elektroničkim 
sredstvom, na način određen pozivom.

Za predmete nabave procijenjene vrijednosti veće 
od 15.000,00 eura bez PDV-a naručitelj provodi postu-
pak jednostavne nabave putem module jednostavne 
nabave u EOJN RH.

Za nabavu robe i usluga procijenjene vrijednosti 
veće od 25.000,00 eura te za nabavu radova proci-
jenjene vrijednosti veće od 45.000,00 eura naručitelj 
provodi postupak jednostavne nabave putem javne 
objave u modulu jednostavne nabave EOJN RH, osim 
u slučajevima iznimaka propisanih Zakonom.

PRIMJENA FUNKCIONALNOSTI EOJN RH

Članak 24.
Kada se postupak jednostavne nabave provodi pu-

tem modula jednostavne nabave u EOJN RH, naručitelj 
provodi radnje u postupku u skladu s funkcionalnostima, 
obveznim poljima, obrascima, zapisima, objavama i 
tehničkim ograničenjima sustava.

Ako EOJN RH za pojedinu radnju generira doku-
ment, zapisnik, poziv, odluku ili drugi zapis, takav se 
dokument smatra dijelom dokumentacije postupka 
jednostavne nabave.
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Naručitelj dodatne dokumente učitava samo u op-
segu u kojem su potrebni za opis predmeta nabave, 
troškovnik, tehničke specifikacije, prijedlog ugovora, 
uvjete izvršenja ili druge elemente koji nisu u cijelosti 
obuhvaćeni podacima unesenima u sustav.

Komunikacija s gospodarskim subjektima, zaprimanje 
ponuda, pitanja i odgovori, pojašnjenja tijekom pregleda 
i ocjene ponuda, odluke, uvidi i prigovori podnose se 
putem EOJN RH kada je postupak pokrenut i provodi 
se u tom sustavu, osim u dijelu u kojem sustav dopušta 
ili zahtijeva drukčije postupanje.

Ako se funkcionalnosti EOJN RH izmjene, odredbe 
ovog Pravilnika primjenjuju se na način koji je u najvećoj 
mogućoj mjeri usklađen s važećim funkcionalnostima 
sustava i zakonskim pravilima.

IZNIMKE OD OBVEZE JAVNE OBJAVE U MODULU 
JEDNOSTAVNE NABAVE

Članak 25.
Iznimno od odredbe kojom je propisana obve-

za provedbe postupka jednostavne nabave putem 
javne objave u modulu jednostavne nabave EOJN 
RH, naručitelj nije obvezan provesti postupak putem 
javne objave, već postupak provodi putem modula 
jednostavne nabave EOJN RH bez javne objave, u 
sljedećim slučajevima:

1.	 ako nije podnesena nijedna ponuda ili nijedna 
valjana ponuda u prethodno provedenom po-
stupku jednostavne nabave, pod uvjetom da 
početni ugovorni uvjeti nisu bitno izmijenjeni;

2.	 ako zbog objektivnih razloga predmet nabave 
može izvršiti, isporučiti ili pružiti samo određeni 
gospodarski subjekt, i to:
a)	 ako je predmet nabave stvaranje ili stjecanje 

jedinstvenog umjetničkog djela ili umjetničke 
izvedbe;

b)	 ako iz tehničkih razloga predmet nabave 
može isporučiti samo određeni gospodarski 
subjekt; ili

c)		 ako je to nužno radi zaštite isključivih prava, 
uključujući prava intelektualnog vlasništva;

3.	 ako postoji iznimna žurnost uzrokovana doga-
đajima koje naručitelj nije mogao predvidjeti 
niti na njih utjecati.

Razlozi za primjenu iznimke iz stavka 1. ovoga 
članka navode i obrazlažu u objavi u modulu jedno-
stavne nabave EOJN RH.

ELEKTRONIČKA KOMUNIKACIJA

Članak 26.
U postupcima jednostavne nabave naručitelj može 

koristiti elektronička sredstva komunikacije radi slanja 
poziva na dostavu ponuda, zaprimanja ponuda, raz-
mjene informacija s gospodarskim subjektima, dostave 
odluka i obavijesti te dokumentiranja postupka.

Za nabave procijenjene vrijednosti jednake ili 
manje od 15.000,00 eura elektronička komunikacija 
može se provoditi putem elektroničke pošte, modula 

jednostavne nabave u EOJN RH ili drugog odgovara-
jućeg sustava koji koristi naručitelj, ako je takav način 
komunikacije određen u pozivu na dostavu ponude ili 
drugoj dokumentaciji postupka.

Za nabave procijenjene vrijednosti veće od 15.000,00 
eura postupak jednostavne nabave provodi se putem 
modula jednostavne nabave u EOJN RH, sukladno 
Zakonu i ovom Pravilniku.

Elektronička komunikacija mora se provoditi na način 
koji osigurava jednak tretman gospodarskih subjekata, 
integritet podataka, povjerljivost poslovnih informacija 
i mogućnost dokumentiranja poduzetih radnji.

ODGOVARAJUĆE DOKUMENTIRANJE POSTUPKA

Članak 27.
Naručitelj je dužan svaki postupak jednostavne 

nabave odgovarajuće dokumentirati, razmjerno pro-
cijenjenoj vrijednosti nabave, složenosti predmeta 
nabave, načinu provedbe postupka i rizicima pove-
zanim s nabavom.

Za nabave procijenjene vrijednosti jednake ili manje 
od 5.000,00 eura odgovarajuće dokumentiranje može 
se sastojati od zahtjeva ili odobrenja nabave, ponude 
ili cjenika ako je primjenjivo, narudžbenice, računa i 
dokaza o izvršenju.

Za nabave procijenjene vrijednosti veće od 5.000,00 
eura, a jednake ili manje od 15.000,00 eura dokumen-
tiranje u pravilu obuhvaća dokaz o utvrđenoj potrebi, 
procijenjenu vrijednost, način provjere tržišta ili obrazlo-
ženje izravnog odabira, poziv na dostavu ponude kada 
se koristi, zaprimljene ponude, obrazloženje odabira, 
narudžbenicu ili ugovor te dokumente o izvršenju.

Za nabave koje se provode putem modula jedno-
stavne nabave EOJN RH dokumentiranje se provodi 
primarno kroz podatke, zapise, komunikaciju, zapi-
snike i odluke generirane ili pohranjene u EOJN RH, 
uz obvezu pohrane dodatnih dokumenata koji nisu 
sadržani u sustavu.

Ako se od primjene pojedine radnje odstupi zbog 
žurnosti, tehničkih razloga, iznimke od javne objave 
ili drugih opravdanih okolnosti, razlozi odstupanja 
moraju biti posebno obrazloženi i priloženi dokumen-
taciji postupka.

ROK ZA DOSTAVU PONUDA

Članak 28.
Rok za dostavu ponuda određuje naručitelj u po-

zivu na dostavu ponuda, uzimajući u obzir složenost 
predmeta nabave i vrijeme potrebno za izradu ponude.

Rok za dostavu ponuda ne smije biti kraći od tri (3) 
radna dana od dana slanja poziva na dostavu ponuda 
odnosno objave poziva.

Kod postupaka jednostavne nabave koji se provode 
putem modula jednostavne nabave u Elektroničkom 
oglasniku javne nabave Republike Hrvatske javnom 
objavom, rok za dostavu ponuda ne smije biti kraći od 
pet (5) radnih dana, osim u opravdanim slučajevima.
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Naručitelj može prije isteka roka za dostavu ponuda 
izmijeniti ili dopuniti poziv odnosno dokumentaciju o 
nabavi.

Ako izmjena ili dopuna može utjecati na izradu 
ponude, sadržaj ponude, dokazivanje sposobnosti, 
kriterij za odabir ponude, tehničke specifikacije, troš-
kovnik, rok izvršenja ili ugovorne uvjete, naručitelj je 
dužan produljiti rok za dostavu ponuda.

Nakon izmjene ili dopune dokumentacije gospo-
darskim subjektima mora preostati primjeren rok za 
pripremu ili prilagodbu ponude, koji u pravilu ne smije 
biti kraći od tri (3) radna dana, osim ako je zbog slo-
ženosti izmjene potrebno odrediti dulji rok.

Ako se postupak jednostavne nabave provodi 
putem EOJN RH, izmjene dokumentacije, ispravak 
poziva, ponovno slanje poziva i produljenje roka za 
dostavu ponuda provode se putem EOJN RH u skladu 
s funkcionalnostima sustava.

DOSTAVA I ZAPRIMANJE PONUDA

Članak 29.
Ponude se dostavljaju na način određen u pozivu 

na dostavu ponuda.
U postupcima jednostavne nabave koji se provo-

de putem EOJN RH ponude se dostavljaju isključivo 
elektronički, putem EOJN RH, i naručitelj ne smije 
pregledavati, ocjenjivati niti odabrati ponudu dostav-
ljenu izvan toga sustava.

U postupcima procijenjene vrijednosti jednake ili 
manje od 15.000,00 eura, ako se postupak ne provodi 
putem EOJN RH, ponude se mogu dostaviti elektronič-
kom poštom, drugim elektroničkim sustavom, poštom 
ili osobnom dostavom, ako je takav način izričito 
predviđen pozivom.

OTVARANJE PONUDA

Članak 30.
Otvaranje ponuda u postupcima jednostavne na-

bave nije javno, osim ako naručitelj u pozivu odnosno 
dokumentaciji o nabavi izrijekom odredi drukčije.

U postupcima koji se provode putem EOJN RH 
ponude se otvaraju automatski u EOJN RH po isteku 
roka za dostavu ponuda, bez posebne intervencije 
naručitelja, a sustav generira zapisnik o otvaranju 
ponuda.

Ako je naručitelj zahtijevao dostavu dijelova po-
nude fizičkim putem, primjerice jamstva ili uzoraka, 
naručitelj evidentira zaprimanje tih dijelova u zapisniku 
odnosno dokumentaciji postupka, u skladu s moguć-
nostima EOJN RH.

Nakon isteka roka za dostavu ponuda nije dopu-
šteno zaprimanje novih ponuda niti produljenje roka 
za dostavu ponuda, osim ako je prije isteka roka pro-
vedena izmjena odnosno ispravak postupka na način 
dopušten EOJN RH ili pozivom.

PREGLED I OCJENA PONUDA

Članak 31.
Nakon otvaranja ponuda naručitelj provodi pregled i 

ocjenu ponuda radi utvrđivanja njihove pravodobnosti, 

potpunosti, sukladnosti s dokumentacijom o nabavi, 
ispunjavanje tehničkih zahtjeva, ispunjavanja propi-
sanih uvjeta sposobnosti i nepostojanja osnova za 
isključenje ako su propisane, valjanosti jamstva ako 
je zahtijevano, pravilnosti izračuna cijene te drugih 
elemenata relevantnih za odabir ponude.

Tijekom pregleda i ocjene ponuda naručitelj može 
od ponuditelja zatražiti pojašnjenje ili upotpunjavanje 
ponude, dostavu ili pojašnjenje dokaza, prihvat ra-
čunske pogreške, obrazloženje neuobičajeno niske 
ponude, produljenje roka valjanosti ponude, dostavu 
dokaza o raspolaganju resursima subjekta na čiju 
se sposobnost ponuditelj oslanja ili drugo očitovanje 
povezano s pregledom i ocjenom ponude.

Rok koji naručitelj određuje ponuditelju za postupanje 
po zahtjevu iz prethodnog stavka mora biti primjeren 
predmetu zahtjeva, složenosti traženog pojašnjenja 
ili dokaza te načinu komunikacije, a ne smije biti kraći 
od tri (3) radna dana od dana slanja zahtjeva.

Ako ponuditelj ne postupi po zahtjevu naručitelja 
u ostavljenom roku, naručitelj ponudu pregledava i 
ocjenjuje na temelju raspoloživih podataka te je odbija 
ako nije moguće utvrditi njezinu valjanost ili sukladnost 
s dokumentacijom o nabavi.

Ako se postupak provodi putem EOJN RH, zahtjevi 
naručitelja i odgovori ponuditelja dostavljaju se putem 
EOJN RH, u skladu s funkcionalnostima sustava.

O pregledu i ocjeni ponuda sastavlja se zapisnik. 
U postupcima putem EOJN RH zapisnik se izrađuje 
odnosno generira u sustavu i objavljuje zajedno s 
odlukom kada je to predviđeno pravilima sustava.

PRIMJENA POJEDINIH ODREDBI I INSTITUTA 
ZAKONA O JAVNOJ NABAVI

Članak 32.
U postupcima jednostavne nabave naručitelj može, 

kada je to primjereno predmetu nabave, primijeniti 
pojedine institute Zakona kao što su pojašnjenje i 
upotpunjavanje ponude, ispravak računske pogreške, 
provjera neuobičajeno niske ponude, uz poštivanje 
načela javne nabave.

Primjena instituta iz stavka 1. ovoga članka odnosi 
se na svrhu i način postupanja s ponudama, dok se 
rokovi i druga procesna pravila primjenjuju sukladno 
odredbama ovoga Pravilnika.

U slučaju nedoumica ili pravnih praznina u pri-
mjeni ovoga Pravilnika, pojedine odredbe tumače se 
uzimajući u obzir svrhu i načela Zakona te praksu 
njihove primjene, ako to nije protivno prirodi postupka 
jednostavne nabave.

USPOREDBA CIJENE PONUDE

Članak 33.
Ako je kriterij za odabir ponude cijena ponude, 

ponude se rangiraju prema cijeni ponude bez poreza 
na dodanu vrijednost, osim ako je u pozivu odnosno 
dokumentaciji o nabavi zbog posebnosti predmeta 
nabave ili poreznog tretmana jasno i obrazloženo 
određeno drukčije.
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Ako se primjenjuje kriterij cijene i kvalitete odnosno 
troška i kvalitete, financijski dio ponude ocjenjuje se 
prema cijeni ili trošku bez poreza na dodanu vrijednost, 
osim ako je u pozivu odnosno dokumentaciji o nabavi 
jasno i obrazloženo određeno drukčije.

Cijena ponude s porezom na dodanu vrijednost 
iskazuje se radi utvrđivanja ukupne financijske obveze 
naručitelja, sklapanja i izvršenja ugovora odnosno 
izdavanja narudžbenice, ako je to primjenjivo.

ZAPISNIK O PREGLEDU I OCJENI PONUDA

Članak 34.
O postupku pregleda i ocjene ponude sastavlja se 

zapisnik o pregledu i ocjeni ponuda, osim u slučaje-
vima kada se postupak poništava prije isteka roka za 
dostavu ponuda ili kada s obzirom na način provedbe 
postupka sastavljanje zapisnika nije primjenjivo.

Zapisnik o pregledu i ocjeni ponuda osobito sadrži:
1.	 podatke o naručitelju i predmetu nabave,
2.	 evidencijski broj nabave, procijenjenu vrijednost 

nabave i primijenjeni način provedbe postupka,
3.	 podatke o objavi odnosno slanju poziva na 

dostavu ponuda,
4.	 podatke o isteku roka za dostavu ponuda i 

otvaranju ponuda, ako je primjenjivo,
5.	 popis zaprimljenih ponuda,
6.	 podatke o ponuditeljima i ponuđenim cijenama 

odnosno troškovima, s naznakom cijene bez 
PDV-a i cijene s PDV-om ako je primjenjivo,

7.	 pregled ispunjavanja zahtjeva iz poziva odnosno 
dokumentacije o nabavi,

8.	 pregled ispunjavanja kriterija za kvalitativni 
odabir gospodarskog subjekta, ako su određeni,

9.	 podatke o zatraženim i dostavljenim pojašnjenjima, 
upotpunjavanjima, dokazima, obrazloženjima ili 
prihvatu ispravka računske pogreške, ako ih je 
bilo,

10.	 razloge odbijanja ponude kao neprihvatljive, 
ako je primjenjivo,

11.	 prikaz ocjene ponuda prema kriteriju za odabir 
ponude,

12.	 obrazloženje odabira najpovoljnije ponude ili 
poništenje postupka,

13.	 druge podatke važne za pregled i ocjenu ponuda 
i donošenje odluke.

Ako se postupak jednostavne nabave provodi 
putem EOJN RH, zapisnik se sastavlja, pohranjuje 
ili evidentira u skladu s funkcionalnostima EOJN RH. 
Podaci dostupni u EOJN RH ne moraju se posebno 
prepisivati u zapisnik ako su dio dokumentacije po-
stupka i dostupni u sustavu.

Zapisnik potpisuju članovi stručnog povjerenstva 
odnosno osobe koje su provele pregled i ocjenu ponuda, 
ako se zapisnik sastavlja kao zaseban dokument. Ako 
se zapisnik izrađuje ili potvrđuje u EOJN RH, potpisi-
vanje se provodi na način koji omogućuje EOJN RH.

Zapisnik o pregledu i ocjeni ponuda čuva se u 
dokumentaciji postupka jednostavne nabave, zajedno 

s ponudama, pojašnjenjima, dokazima, odlukama i 
drugom dokumentacijom postupka.

ODBIJANJE PONUDE

Članak 35.
Naručitelj će odbiti ponudu kao neprihvatljivu ako 

utvrdi postojanje razloga za odbijanje propisanih ovim 
Pravilnikom.

Ponuda je neprihvatljiva:
1.	 ako je zakašnjela,
2.	 ako nije dostavljena na način određen pozivom 

odnosno dokumentacijom o nabavi,
3.	 ako nije dostavljena putem EOJN RH kada je 

to obvezno,
4.	 ako je ponuda nejasna, nepotpuna ili proturječna 

na način koji nije moguće otkloniti dopuštenim 
pojašnjenjem ili upotpunjavanjem,

5.	 ako ne ispunjava tehničke specifikacije ili druge 
zahtjeve predmeta nabave,

6.	 ako ponuditelj ne ispunjava propisane kriterije 
za kvalitativni odabir,

7.	 ako su utvrđene osnove za isključenje,
8.	 ako ponuditelj ne dostavi traženo jamstvo ili 

ono nije valjano,
9.	 ako ne prihvati ispravak računske pogreške,

10.	 ako ne dostavi prihvatljivo obrazloženje neuo-
bičajeno niske ponude,

11.	 ako je ponuda protivna propisima, pozivu od-
nosno dokumentaciji o nabavi.

Ako je cijena najpovoljnije prihvatljive ponude veća 
od procijenjene vrijednosti nabave, naručitelj može 
nastaviti postupak i odabrati ponudu samo ako prihvat 
takve ponude ne dovodi do povrede pravila o financij-
skim pragovima, načinu provedbe postupka, obvezi 
provedbe postupka putem EOJN RH ili primjeni Zako-
na. Razlozi za nastavak postupka moraju se posebno 
obrazložiti u zapisniku o pregledu i ocjeni ponuda.

Razlozi odbijanja ponude navode se u zapisniku o 
pregledu i ocjeni ponuda te, prema potrebi, u odluci 
o odabiru ili poništenju.

PONIŠTENJE POSTUPKA

Članak 36.
Naručitelj poništava postupak jednostavne nabave 

ako:
1.	 ako nije zaprimljena nijedna ponuda,
2.	 nakon odbijanja ponuda nije preostala nijedna 

valjana ponuda,
3.	 su cijene svih ponuda koje nisu odbijene veće 

od procijenjene vrijednosti nabave, a naručitelj 
ne može ili ne želi osigurati dodatna sredstva,

4.	 su cijene svih ponuda koje nisu odbijene veće 
od procijenjene vrijednosti nabave, a prihvat 
takvih ponuda bi doveo do povrede pravila o 
financijskim pragovima,
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5.	 su nastale okolnosti zbog kojih je prestala po-
treba za predmetom nabave ili se potreba bitno 
promijenila,

6.	 su utvrđeni nedostaci u dokumentaciji o nabavi 
ili provedbi postupka zbog kojih postupak nije 
moguće zakonito završiti,

7.	 su nastale okolnosti koje naručitelj nije mogao 
predvidjeti, a zbog kojih sklapanje ugovora ne 
bi bilo svrhovito, ekonomično ili zakonito,

8.	 postoje drugi opravdani razlozi povezani sa 
zakonitošću, svrsishodnošću ili financiranjem 
nabave, uz posebno obrazloženje.

Naručitelj može poništiti postupak prije isteka roka 
za dostavu ponuda ako utvrdi da postoje razlozi zbog 
kojih postupak nije moguće ili nije svrhovito nastaviti.

U postupcima putem EOJN RH odluka o poništenju 
izrađuje se, pohranjuje i objavljuj u sustavu na način 
koji sustav omogućuje. Ako se postupak poništava bez 
pregleda i ocjene ponuda, zapisnik o pregledu i ocjeni 
ponuda ne sastavlja se ako ga sustav ne zahtijeva.

Razlozi poništenja postupka moraju biti obrazloženi 
u odluci o poništenju i dokumentirani u dokumentaciji 
postupka jednostavne nabave.

VI. ODLUKE I PRAVNA ZAŠTITA

ODLUKA O ODABIRU ILI PONIŠTENJU POSTUPKA

Članak 37.
Nakon pregleda i ocjene ponuda naručitelj donosi 

odluku o odabiru najpovoljnije ponude ili odluku o 
poništenju postupka jednostavne nabave.

Odluka o odabiru osobito sadrži:
•	 podatke o odabranom ponuditelju,
•	 cijenu ponude,
•	 obrazloženje razloga odabira.
Odluka o odabiru ili poništenju dostavlja se ponu-

diteljima bez odgode, na način određen u pozivu na 
dostavu ponuda, osobito putem elektroničke pošte ili 
putem modula jednostavne nabave u EOJN RH ako 
se postupak provodio putem toga sustava.

Odluka o odabiru ili poništenju postupka prilaže 
se zapisniku o pregledu i ocjeni ponuda, ako je u 
postupku sastavljen.

IZVRŠNOST ODLUKE

Članak 38.
U postupcima jednostavne nabave procijenjene 

vrijednosti veće od 15.000,00 eura, nakon dostave 
odluke o odabiru ponuditeljima naručitelj ne smije 
sklopiti ugovor o nabavi odnosno izdati narudžbenicu 
prije isteka roka za podnošenje prigovora propisanog 
ovim Pravilnikom.

Rok iz stavka 1. ovoga članka predstavlja rok 
mirovanja.

U postupcima jednostavne nabave procijenjene 
vrijednosti jednake ili manje od 15.000,00 eura od-

luka o odabiru može se izvršiti odmah nakon njezina 
donošenja, jer se pravna zaštita u tim postupcima ne 
osigurava putem prigovora propisanog ovim Pravilnikom.

Ako u roku iz stavka 1. ovoga članka nije podnesen 
prigovor, odluka o odabiru postaje izvršna istekom 
roka za podnošenje prigovora.

Ako je prigovor podnesen u roku, odluka o odabiru 
ne može se izvršiti do donošenje odluka o prigovoru.

Rok mirovanja ne primjenjuje se ako je u postupku 
jednostavne nabave zaprimljena samo jedna ponuda 
koja je ujedno i odabrana.

PRIGOVOR

Članak 39.
U postupcima jednostavne nabave procijenjene 

vrijednosti veće od 15.000,00 eura, ponuditelj koji 
je pretrpio ili bi mogao pretrpjeti štetu od navodnog 
kršenja subjektivnih prava može izjaviti prigovor.

Prigovor se podnosi čelniku naručitelja odnosno 
odgovornoj osobi naručitelja u pisanom obliku putem 
modula jednostavne nabave EOJN RH.

Prigovor mora sadržavati najmanje:
•	 podatke o podnositelju prigovora,
•	 oznaku postupka jednostavne nabave (eviden-

cijski broj ili broj objave u EOJN RH),
•	 odluku naručitelja na koju se prigovor odnosi,
•	 razloge prigovora i obrazloženje.
Ako prigovor sadržava kakav nedostatak koji 

onemogućuje postupanje po prigovoru odnosno ako 
je nerazumljiv ili nepotpun, Naručitelj će pozvati pod-
nositelja prigovora da u roku od tri (3) dana otkloni 
nedostatak, uz upozorenje na pravne posljedice ako 
to u određenom roku ne učini.

Prigovor se podnosi u roku od pet (5) dana od 
dana dostave odluke o odabiru ili odluke o poništenju.

Rok za podnošenje prigovora računa se od dana 
dostave odluke gospodarskom subjektu.

Čelnik naručitelja odnosno odgovorna osoba na-
ručitelja razmatra prigovor te može:

•	 obustaviti postupak po izjavljenom prigovoru, 
ako gospodarski subjekt koji je izjavio prigovor 
odustane od prigovora,

•	 odbaciti prigovor koji nije dopušten, nepravodo-
ban, izjavljen od neovlaštene osobe i u kojem 
nedostaci nisu otklonjeni u za to određenom 
roku, a po prigovoru se ne može postupiti,

•	 odbiti prigovor kao neosnovan,
•	 usvojiti prigovor te poništiti odluku o odabiru, 

nakon čega će se provesti ponovni postupak 
pregleda i ocjene ponuda i donijeti nova odluka 
o odabiru.

Čelnik naručitelja odnosno odgovorna osoba na-
ručitelja odlučuje o prigovoru u roku od pet (5) dana 
od dana njegova zaprimanja.

Podnositelju prigovora ne pripada pravo na naknadu 
troškova u povodu izjavljenog prigovora.
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POSTUPAK ODLUČIVANJA O PRIGOVORU

Članak 40.
O prigovoru odlučuje čelnik naručitelja ili osobe 

koje on za to ovlasti posebnom odlukom.
Ako čelnik naručitelja za odlučivanje o prigovoru 

imenuje jednu ili više osoba odnosno posebno povje-
renstvo, odlukom o imenovanju određuje se njihov 
sastav i zadaće.

Osobe koje sudjeluju o odlučivanju o prigovoru 
ne smiju biti osobe koje su sudjelovale u pripremi 
ili provedbi postupka jednostavne nabave na koji s 
prigovor odnosi.

Osobe iz stavka 2. ovoga članka razmatraju navode 
prigovora, dokumentaciju postupka te, prema potrebi, 
magu zatražiti očitovanje osoba koje su sudjelovale u 
provedbi postupka jednostavne nabave.

Na temelju provedenog razmatranja osobe iz stavka 
2. ovoga članka izrađuju prijedlog odluke o prigovoru 
koji se dostavlja čelniku naručitelja.

Čelnik naručitelja donosi odluku o prigovoru na 
temelju prijedloga iz stavka 5. ovoga članka.

Postupak odlučivanja o prigovoru iz ovoga članka 
nije upravni postupak, a odluka naručitelja nema 
svojstvo upravnog akta.

VII. SKLAPANJE I IZVRŠENJE UGOVORA

SKLAPANJE UGOVORA

Članak 41.
Nakon što odluka o odabiru postane izvršna, 

naručitelj s odabranim ponuditeljem sklapa ugovor 
o nabavi ili izdaje narudžbenicu, ovisno o prirodi i 
vrijednosti nabave.

Ugovor ili narudžbenica moraju biti u skladu s 
uvjetima iz poziva na dostavu ponuda i odabranom 
ponudom.

Ugovor o nabavi ili narudžbenica predstavljaju 
pravni temelj za izvršenje nabave.

PRAĆENJE IZVRŠENJA UGOVORA

Članak 42.
Naručitelj je obvezan osigurati praćenje izvršenja 

ugovora o nabavi odnosno narudžbenice, bez obzira 
na vrijednost nabave.

Izvršenje ugovora prati osoba ili osobe koje odlu-
kom imenuje čelnik naručitelja, a koje su odgovorne 
za nadzor nad urednim i pravodobnim izvršenjem 
ugovornih obveza.

Osobe iz stavka 2. ovoga članka osobito provjeravaju:
•	 ispunjava li gospodarski subjekt ugovorene 

obveze u skladu s ugovorom i ponudom,
•	 kvalitetu, količine i rokove isporuke robe, usluga 

ili radova,
•	 usklađenost izvršenja s uvjetima iz poziva na 

dostavu ponuda i sklopljenog ugovora.

POSTUPANJE U SLUČAJU NEUREDNOG IZVR-
ŠENJA UGOVORA

Članak 43.
Ako gospodarski subjekt ne izvršava ugovorene 

obveze uredno ili pravodobno, osoba zadužena za 
praćenje izvršenja ugovora dužna je o tome bez 
odgode obavijestiti čelnika naručitelja ili odgovornu 
osobu naručitelja.

U slučaju nepravilnosti u izvršenju ugovora naručitelj 
može poduzeti mjere predviđene ugovorom, osobito:

•	 zahtijevati otklanjanje nedostataka,
•	 naplatiti ugovornu kaznu ili drugo usvojeno 

osiguranje,
•	 raskinuti ugovor ako za to postoje ugovoreni ili 

zakonski razlozi.

RASKID UGOVORA

Članak 44.
Naručitelj može raskinuti ugovor o nabavi ako 

gospodarski subjekt ne izvršava ugovorene obveze 
ili ih izvršava protivno ugovoru.

Prije raskida ugovora naručitelj će, ako je to mo-
guće, pisanim putem pozvati gospodarski subjekt da 
u primjerenom roku otkloni utvrđene nepravilnosti.

Ako gospodarski subjekt u ostavljenom roku ne 
otkloni nepravilnosti, naručitelj može donijeti odluku 
o raskidu ugovora.

IZMJENE UGOVORA TIJEKOM IZVRŠENJA

Članak 45.
Ugovor o nabavi sklopljen u postupku jednostavne 

nabave može se izmijeniti tijekom njegova trajanja 
ako se time ne mijenja bitno predmet ugovora niti 
narušavaju načela javne nabave.

Izmjene ugovora osobito se dopuštene ako se 
odnose na:

•	 manje tehničke prilagodbe koje ne mijenjaju 
prirode predmeta nabave,

•	 produženje rokova izvršenja ugovora zbog 
objektivnih okolnosti koje ugovorne strane nisu 
mogle predvidjeti,

•	 promjene koje su nužne radi urednog izvršenja 
ugovora, a koje ne mijenjaju bitne elemente 
ugovora.

Izmjene ugovora ne smiju imati za posljedicu:
•	 promjenu predmeta nabave,
•	 promjenu kriterija na temelju kojih je ponuda 

odabrana,
•	 značajno povećanje vrijednosti ugovora koje bi 

utjecalo na izbor postupka nabave.
Svaka izmjena ugovora mora biti pisano obrazložena 

i dokumentirana u dokumentaciji postupka.
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»Službeni vjesnik« službeno glasilo gradova Čazma, Glina, Novska i Petrinja, te općina Donji Kukuruzari, 
Dvor, Gvozd, Hrvatska Dubica, Jasenovac, Lekenik, Lipovljani, Martinska Ves, Sunja i Topusko. Izdavač: 
Glasila d.o.o., D. Careka 2/1, 44250 Petrinja, tel. (044) 815-138, (044) 813-979, www.glasila.hr, e-mail: 
glasila@glasila.hr. Glavni i odgovorni urednik: Saša Juić, inf. »Službeni vjesnik« izlazi po potrebi i u 
nakladi koju određuju gradovi i općine. Svi brojevi »Službenog vjesnika« objavljeni su i na Internetu  
http://www.glasila.hr. Tehničko oblikovanje, kompjuterska obrada teksta, korektura i tisak: Glasila d.o.o. 
Petrinja, www.glasila.hr.

OGRANIČENJE VRIJEDNOSTI UGOVORA TIJE-
KOM IZVRŠENJA

Članak 46.
Izmjenama ugovora ne smije se zaobići primjena 

pravila o određivanju procijenjene vrijednosti nabave 
niti umjetno izbjeći provedba postupka koji bi bio 
primjenjiv da je potreba bila poznata u trenutku po-
kretanja postupka.

Ako bi izmjena ugovora dovela do potrebe provedbe 
postupka koji bi, da je potreba bila poznata u trenutku 
provedbe nabave, naručitelj je dužan provesti novi 
postupak nabave.

Odredbe ovoga članka primjenjuju se na sve iz-
mjene ugovora, neovisno o njihovom pravnom obliku, 
uključujući dodatke ugovoru, narudžbenice ili druge 
oblike povećanje ugovorne vrijednosti.

EVIDENCIJA I REGISTAR UGOVORA

Članak 47.
Naručitelj vodi evidenciju postupaka jednostavne 

nabave radi praćenja provedbe postupaka, izvršenja 
sklopljenih ugovora, narudžbenica ili drugih odgovaraju-
ćih akata te odgovarajućeg dokumentiranja postupanja.

Podaci o sklopljenim ugovorima i njihovom izvršenju 
evidentiraju se u registru ugovora sukladno propisima 
kojima se uređuju vođenje i objava registra ugovora.

VIII.	 PRIJELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE

Članak 48.
Ovaj Pravilnik, kao i sve njegove izmjene i dopune, 

objavljuje se na internetskim stranicama naručitelja.

Naručitelj je dužan ovaj Pravilnik, kao i sve njegove 
izmjene i dopune, učiniti dostupnima u Elektroničkom 
oglasniku javne nabave Republike Hrvatske, sukladno 
Zakonu o javnoj nabavi.

Članak 49.
Odredbe ovoga Pravilnika koje se odnose na obve-

znu provedbu postupaka putem modula jednostavne 
nabave EOJN RH primjenjuju se od dana kada takva 
obveza stupi na snagu sukladno Zakonu i provedbe-
nim propisima.

Svi postupci započeti po odredbama Odluke o 
provedbi postupaka jednostavne nabave (»Službeni 
vjesnik«, broj 12/17 i 82/23) prije stupanja na snagu 
ovog Pravilnika, dovršit će se prema odredbama te 
Odluke.

Danom stupanja na snagu ovog Pravilnika prestaje 
važiti Odluka o provedbi postupaka jednostavne nabave 
(»Službeni vjesnik«, broj 12/17 i 82/23).

Članak 50.
Ovaj Pravilnik stupa na snagu 01. rujna 2026. godine, 

a objavit će se u »Službenom vjesniku« Općine Sunja.

SISAČKO-MOSLAVAČKA ŽUPANIJA
OPĆINA SUNJA

OPĆINSKO VIJEĆE

KLASA: 400-01/26-01/16
URBROJ: 2176-17-03-26-4
Sunja, 24. srpnja 2026.

Predsjednica Općinskog vijeća
Matea Kozarić, v.r.




